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	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 761/2001 umožňujúce dobrovoľnú účasť organizácií v Programe spoločenstva pre ekologické manažérstvo a audit (EMAS)


	Návrh zákona o systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu a o doplnení niektorých zákonov
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	Článok
	Text právneho predpisu EÚ
	Spô-sob trans-pozí-cie
	Číslo
	§
	Text slovenského právneho predpisu
	Zhoda
	Admini-stratívna infraštruktúra
	Poznámky


	Č 1

O 1 a 2
	1. Týmto sa vytvára schéma environ-mentálneho  manažérstva a auditu spoločenstva, ktorá umožňuje dobrovoľnú účasť organizácií, v ďalšom texte len ‘EMAS’, pre účely hodnotenia a zlepšovania environmentálneho správania or-ganizácií a poskytovania prísluš-ných informácií verejnosti a ostat-ným zainteresovaným stranám. 

2.  Cieľom EMAS je podporovať sú-stavné zlepšovanie environmen-tálneho správania organizácií: 

a) vytváraním a uplatňovaním systémov environmentál-neho manažérstva  v organi-záciách, ako to popisuje príloha I; 

b) systematickým, objektívnym a pravidelným vyhodnocova-ním činnosti týchto systé-mov, ako to popisuje príloha I;

c) poskytovaním informácií o environmentálnom správaní a otvoreným dialógom s verejnosťou a ostatnými zainteresovanými stranami;

d) aktívnym zapojením zamest-nancov v organizácii a  vhodnými úvodnými a pokro-čilými školeniami, ktoré umožnia aktívnu účasť na riešení úloh uvedených v (a). V prípadoch, keď o to požiadajú, musia byť zapo-jení aj všetci zástupcovia zamestnancov.


	N

N
	
	§ 1

§ 3

O 1
	   Predmetom právnej úpravy podľa tohto zákona je ustanovenie podmienok a postupu pri uplatňovaní dobrovoľného systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu.

   Systém environmentálne orientovaného riadenia a auditu je dobrovoľný systém na zabezpečenie zvýšenej ochrany a zlepšovania životného prostredia prostredníctvom 

a) zavádzania a uplatňovania systémov environmentál-neho manažérstva v organizáciách,

b) systematického, objektívneho a pravidelného hodnotenia systémov podľa písmena a),

c) aktívneho prístupu organizácií k informovaniu verejnosti a ďalších zainteresovaných strán o svojom environmentálnom správaní a otvoreného dialógu medzi nimi,

d) informovanosti zamestnancov organizácií o tomto systéme a ich aktívnej účasti v ňom.
	Ú

Ú
	
	

	Č 2

P a)
	   Na účely tohto nariadenia: 

a) ‘environmentálna politika’ znamená celkové ciele  a zásady činnosti organizácie vzhľadom na životné prostredie vrátane plnenia všetkých príslušných požiadaviek predpisov týkajúcich sa životného prostredia a tiež záväzok na sústavné zlepšovanie environmen-tálneho správania; environmen-tálna politika poskytuje rámec pre stanovovanie a preskúmavanie dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov;


	N


	
	§ 5

O 2
	   Environmentálnou politikou organizácie sú  celkové ciele a zásady jej činnosti  s ohľadom na životné prostredie, vrátane plnenia príslušných podmienok všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj záväzok na sústavné zlepšovanie jej environmentálneho správania. Environmen-tálna politika vytvára rámec pre určovanie a preskúmavanie dlhodobých environmentálnych cieľov a krátkodobých environmentálnych cieľov,


	Ú
	
	

	Č 2

P b)
	b) ‘sústavné zlepšovanie environmentálneho správania’ znamená proces zlepšovania merateľných výsledkov systému environmentálneho manažérstva z roka na rok, týkajúcich sa riadenia významných environmentálnych aspektov organizáciou, ktoré je založené na jej environmentálnej politike, dlhodobých a krátko-dobých cieľoch; k zlepšovaniu výsledkov nemusí dochádzať súčasne vo všetkých oblastiach činnosti; 


	N


	
	§ 2

O 10
	   Sústavným zlepšovaním environmentálneho správania je proces každoročného zlepšovania kvantifikovateľných výsledkov systému environmentálneho manažérstva týkajúcich sa riadenia významných environmentálnych aspektov organizáciou, ktorý je založený na jej environmentálnej politike, dlhodobých environmen-tálnych cieľoch a krátkodobých environmentálnych cieľoch. 


	Ú
	
	

	Č 2

P c)
	c) ‘environmentálne správanie’ znamená výsledky riadenia environmentálnych aspektov organizáciou;


	N


	
	§ 2

O 9
	   Environmentálnym správaním je výsledok riadenia environmentálnych aspektov organizáciou.


	Ú
	
	

	Č 2

P d)
	d) ‘prevencia znečisťovania’ znamená používanie procesov, praktík, materiálov alebo výrobkov, ktorými sa zabraňuje, znižuje alebo reguluje znečisťovanie; sem môže patriť recyklácia, spracova-nie, zmeny v procesoch, riadiace mechanizmy, efektívne využívanie zdrojov a náhrada materiálov;


	N


	
	§ 2

P c)
	c) prevenciou znečisťovania používanie procesov, praktík, materiálov alebo výrobkov, ktorými sa zabraňuje, znižuje alebo reguluje znečisťovanie životného prostredia, najmä znižovanie emisií, recyklácia a iné  zhodnotenie odpadov, zmeny v procesoch, riadiace mechanizmy, účinné využívanie zdrojov a náhrada materiálov,


	Ú
	
	

	Č 2

P e)
	e) ‘environmentálne preskúmanie’ znamená úvodnú vyčerpávajúcu analýzu environmentálnych problé-mov, environmentálneho vplyvu a environmentálneho správania, ktoré súvisia s činnosťami organi-zácie (príloha VII);


	N


	
	§ 4

O 1
	   Účelom úvodného environmentálneho preskúmania je  vyčerpávajúca úvodná analýza aktuálneho stavu organizácie a všetkých jej environmentálnych aspektov ako základ pre vytvorenie systému environmentálneho manažérstva.


	Ú
	
	

	Č 2

P f)
	f) ‘environmentálny aspekt’ znamená prvok činností, výrobkov alebo služieb organizácie, ktorý môže vplývať na životné prostredie (príloha VI); významný environ-mentálny aspekt je environ-mentálny aspekt, ktorý má alebo môže mať významný environmen-tálny vplyv;


	N


	
	§ 2

O 1
	   Environmentálnym aspektom je prvok činností, výrobkov alebo služieb organizácie, ktorý môže vplývať na životné prostredie; významným environmentálnym aspektom je environmentálny aspekt, ktorý má alebo môže mať významný environmentálny vplyv.


	Ú
	
	

	Č 2

P g)
	g) ‘environmentálny vplyv’ znamená akúkoľvek zmenu v životnom prostredí, či už priaznivú alebo nepriaznivú, ktorá je úplne alebo čiastočne spôsobená činnosťami, výrobkami alebo službami organizácie;


	N


	
	§ 2

O 5
	   Environmentálnym vplyvom je akákoľvek nepriaznivá alebo priaznivá zmena životného prostredia, ktorá je úplne alebo čiastočne spôsobená činnosťou, výrobkami alebo službami organizácie.


	Ú
	
	

	Č 2

P h)
	h) ‘environmentálny program’ zname-ná popis prijatých alebo plánova-ných opatrení (zodpovedností a prostriedkov) na dosiahnutie dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov a termíny dosiahnutia dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov;


	N

N


	
	§ 2 

O 8
	   Environmentálnym programom je opis opatrení, zodpovedností a prostriedkov prijatých alebo plánovaných na dosiahnutie dlhodobých environmentálnych cieľov a krátkodobých environmentálnych cieľov vrátane lehôt na ich dosiahnutie.


	Ú

Ú
	
	

	Č 2

P i)
	i) ‘dlhodobý environmentálny cieľ’ znamená celkový environmentálny cieľ vychádzajúci z environmen-tálnej politiky, ktorý si organizácia sama stanoví a snaží sa ho dosiahnuť, a ktorý je, pokiaľ je to možné, kvantifikovaný; 


	N


	
	§ 2

O 6
	   Dlhodobým environmentálnym cieľom je celkový, podľa možnosti vyčísliteľný environmentálny cieľ vyplývajúci z environmentálnej politiky, ktorý si organizácia sama stanoví,


	Ú


	
	

	Č 2

P j)
	j) ‘krátkodobý environmentálny cieľ‘ znamená podrobnú požiadavku na správanie, ktorá je pokiaľ možno kvantifikovaná, aplikovateľná na organizáciu alebo jej časti, vychádza z dlhodobých environ-mentálnych cieľov a musí byť stanovená a splnená, aby boli tieto ciele dosiahnuté;


	N
	
	§ 2

O 7 
	   Krátkodobým environmentálnym cieľom je podrobná, podľa možnosti vyčísliteľná požiadavka správania použiteľná pre organizáciu alebo jej časť, vyplývajúca z dlhodobého environmentálneho cieľa, ktorú treba stanoviť a splniť, aby sa dosiahol dlhodobý environmentálny cieľ.


	Ú
	
	

	Č 2

P k)
	k) ‘systém environmentálneho manažérstva’ znamená tú súčasť celkového systému manažérstva, ktorá zahrnuje organizačnú štruktúru, plánovacie činnosti, zodpovednosti, praktiky, postupy, procesy a zdroje pre vytvorenie, uplatňovanie, dosahovanie, preskúmavanie a udržiavanie environmentálnej politiky; 


	N


	
	§ 5 

O 1
	   Systémom environmentálneho manažérstva je časť celkového systému manažérstva v organizácii, ktorá zahŕňa organizačnú štruktúru, plánovacie činnosti, zodpovednosti, praktiky, postupy, procesy a zdroje na prípravu, uplatňovanie, dosahovanie, preskúmavanie a udržiavanie environmentálnej politiky.


	Ú
	
	

	Č 2

P l)
	l) ‘environmentálny audit’ znamená nástroj riadenia, ktorý predstavuje systematické, dokumentované, pravidelné a objektívne hodnotenie činnosti organizácie, systému manažérstva a procesov vytvorených tak, aby chránili životné prostredie, s cieľom: 

(i) uľahčiť manažérske riadenie praktík, ktoré môžu mať vplyv na životné prostredie;

(ii) zhodnotiť súlad s environ-mentálnou politikou vrátane dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov organizácie (príloha II);


	N

N
	
	§ 6

O 1
	   Interným environmentálnym auditom je systematické, dokumentované, pravidelné a objektívne hodnotenie správania organizácie, systému environmentálneho manažérstva a postupov určených na ochranu životného prostredia, vykonávané z poverenia vrcholového manažmentu organizácie na to určenými odborne spôsobilými a dostatočne nezávislými environmentálnymi audítormi s cieľom

a) uľahčiť operatívne riadenie činností a praktík, ktoré môžu mať vplyv na životné prostredie,

b) hodnotiť plnenie environmentálnej politiky orga-nizácie, najmä jej dlhodobých environmentálnych cieľov a krátkodobých environmentálnych cieľov.


	Ú

Ú
	
	

	Č 2

P m)
	m) ‘cyklus auditov’ znamená obdobie, za ktoré sa vykonajú audity všetkých činností v organizácii (príloha II);


	N
	
	§ 7

O 3
	   Doba, počas ktorej sa podrobia auditu všetky činnosti organizácie (ďalej len „cyklus auditu), ....
	Ú
	
	

	Č 2

P n)
	n) ‘audítor’ znamená osobu alebo skupinu osôb, ktoré patria k zamestnancom organizácie, alebo sú externí voči organizácii, ktorí konajú v mene vrcholového manažmentu organizácie, majú buď jednotlivo alebo kolektívne odbornú spôsobilosť uvedenú v prílohe II, bod 2.4 a sú dostatočne nezávislí od činností, ktoré auditujú, aby si urobili objektívny úsudok;


	N
	
	§ 6

O 2
	   Environmentálnym audítorom je fyzická osoba alebo skupina osôb,  zamestnancov organizácie alebo externých, ktorí konajú z poverenia vrcholového manažmentu organizácie, a spĺňajú buď jednotlivo alebo kolektívne  odbornú spôsobilosť pre oblasť, ktorá je predmetom interného environmentálneho auditu.


	Ú
	
	

	Č 2

P o)
	o) ‘environmentálne vyhlásenie’ znamená tie informácie, ktoré sú podrobne popísané v prílohe III, bod 3.2 ((a) až (g));


	N
	
	§ 8

O 1
	   Environmentálnym vyhlásením je písomná informácia o environmentálnych vplyvoch organizácie a o jej environmentálnom správaní.


	Ú
	
	

	Č 2

P p)
	p) ‘zainteresovaná strana’ znamená osobu alebo skupinu osôb vrátane orgánov, ktorých sa týka,  alebo na ktoré vplýva environmentálne správanie organizácie;


	N
	
	§ 2

e) P e)
	f) zainteresovanou stranou osoba alebo skupina osôb, vrátane štátnych orgánov a orgánov verejnej správy, zainteresovaných na environmentálnom správaní organizácie alebo  týmto správaním dotknutých.


	Ú
	
	

	Č 2

P q)
	q) ‘environmentálny overovateľ’ znamená ktorúkoľvek osobu alebo organizáciu nezávislú od overovanej organizácie, ktorá získala akreditáciu v súlade s podmienkami a postupmi uvedenými v článku 4;


	N


	
	§ 10

O 1
	   Environmentálnym overovateľom je bezúhonná a odborne spôsobilá fyzická osoba – podnikateľ alebo právnická osoba,  ktorej na základe splnenia podmienok podľa tohto zákona akreditačný orgán udelil akreditáciu.


	Ú
	
	

	Č 2

P r)
	r) ‘akreditačný systém’ znamená systém pre akreditáciu a dozor nad environmentálnymi overova-teľmi, ktorý riadi nestranná in-štitúcia alebo organizácia určená alebo vytvorená členským štátom (akreditačný orgán), s dostatoč-nými zdrojmi a kompetenciami, a ktorá má vhodné postupy pre výkon funkcií definovaných pre tento systém v tomto nariadení;


	n.a.
	
	
	
	N*
	Akreditačný orgán pove-rený MŽP SR
	* Pozri § 9 až 17 zákona

	Č 2

P s)
	s) ‘organizácia’ znamená spoločnosť, združenie, firmu, podnik, orgán alebo inštitúciu, alebo ich časť alebo kombináciu, ktorá môže byť zapísaná do registra alebo nie, verejná alebo súkromná a má svoje vlastné funkcie a správu;

Subjekt, ktorý má byť zaregis-trovaný ako organizácia EMAS, musí mať súhlas  environmen-tálneho overovateľa a v prípade, keď je to vhodné,  kompetentných orgánov, pričom sa zohľadnia usmernenia komisie vytvorené v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), ale nesmie prekročiť hranice jedného členského štátu. Najmenší subjekt, ktorý sa môže brať do úvahy, je sídlo. Za výnimočných okolností, ktoré určí komisia v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), môže byť subjekt, prichádzajúci do úvahy na   registráciu v EMAS, menší než sídlo, ako napríklad poddivízia so svojimi vlastnými funkciami.


	N


	
	§ 2

P a)

§ 18

O 3 až 5


	a) organizáciou fyzická osoba – podnikateľ, právnická osoba, vrátane nadácie, neziskovej organizácie, združenia, orgánu verejnej správy, alebo ich organizačná zložka alebo kombinácia bez ohľadu na to, či sa zapisuje do obchodného registra alebo nie, verejná alebo súkromná, ktorá má svoje vlastné funkcie a riadenie, ktorá sa chce začleniť do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu alebo udržať v ňom (§ 18 a 19),

   (3) Rozsah a organizačné členenie subjektu, ktorý má byť začlenený do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu ako organizácia, musia byť odsúhlasené environmentálnym overovateľom a v prípa-doch, ktoré si vyhradí, aj ministerstvom. Rozsah prevádzkarní organizácie začleňovanej do tohto systému nesmie presiahnuť hranice územia Slovenskej republiky.

   (4) Ak organizácia zahŕňa viac ako jednu prevádzkareň, musí každá z prevádzkarní začleňovaných do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu spĺňať všetky podmienky podľa tohto zákona.

   (5) Najmenšou jednotkou, ktorá môže byť zaregistrovaná ako organizácia, je prevádzkareň. V odôvodnenom prípade ustanovenom vykonávacím predpisom (odsek 16) možno zaregistrovať aj presne špecifikovanú menšiu organizačnú jednotku.


	Ú
	
	

	Č 2

P t)
	t) ‘sídlo’ znamená celé územie vo vymedzenej zemepisnej lokalite pod operatívnym riadením manažmentu organizácie zabez-pečujúcej činnosti, výrobky a služ-by. Patrí sem celá infraštruktúra, vybavenie a materiály;


	N

N
	
	§ 2

P b)
	b) prevádzkarňou priestor na určenom mieste pod riadením manažmentu organizácie, v ktorom sa vykonávajú činnosti, vyrábajú výrobky alebo poskytujú služby, vrátane príslušnej infraštruktúry, vybavenia a materiálov,


	Ú

Ú
	
	

	Č 2

P u)
	u) ‘kompetentné orgány’ znamená tie národné, regionálne alebo miestne orgány, ktoré sú určené členskými štátmi v súlade s článkom 5 na plnenie úloh stanovených v tomto nariadení. 


	n.a.
	
	
	
	*
	MŽP SR a SIŽP SR
	* Pozri § 23 zákona

	Č 3

O 1 až 3
	1. EMAS je otvorená pre účasť každej organizácie, ktorá sa zaoberá svojím celkovým environmentálnym správaním. 

2. Aby bola organizácia zaregis-trovaná v EMAS, musí:

a) vykonávať environmentálne preskúmanie svojich činnos-tí, výrobkov a služieb v súla-de s prílohou VII, riešiť prob-lémy obsiahnuté v prílohe VI a vo vzťahu k výsledkom tohto preskúmania uplatňovať systém environ-mentálneho manažérstva, ktorý spĺňa všetky požiadav-ky uvedené v prílohe I, naj-mä požiadavku na dodržia-vanie príslušných environ-mentálnych právnych predpisov.

Organizácie, ktoré majú cer-tifikovaný systém environ-mentálneho manažérstva uznaný podľa požiadaviek článku 9, však počas prechodu k uplatňovaniu EMAS nemusia  vykonať formálne environmentálne preskúmanie, ak tento certifikovaný systém environmentálneho mana-žérstva poskytuje informácie potrebné pre určenie a vyhodnotenie environmen-tálnych aspektov stanove-ných v prílohe VI.

b) vykonať alebo zabezpečiť výkon environmentálnych auditov v súlade s požiadav-kami stanovenými v prílohe II. Tieto audity musia byť naplánované tak, aby sa dalo hodnotiť environmen-tálne správanie organizácie;

c) vypracovať environmentálne vyhlásenie v súlade s prílo-hou III, bod 3.2. Vo vyhlá-sení musí organizácia veno-vať zvláštnu pozornosť dosahovaným výsledkom vo vzťahu k jej dlhodobým a krátkodobým environmen-tálnym cieľom, ďalej požia-davke na sústavné zlepšo-vanie jej environmentálneho správania a musí zohľadniť informačné potreby prísluš-ných zainteresovaných strán;

d) dať si overiť svoj proces environmentálneho preskú-mania, ak je to vhodné, systém manažérstva, postup auditov a environmentálne vyhlásenie s cieľom overiť, či sa plnia príslušné požia-davky tohto nariadenia a dať si validovať svoje environ-mentálne vyhlásenie envi-ronmentálnym overovateľom tak, aby bolo zabezpečené, že toto vyhlásenie spĺňa požiadavky prílohy III; 

e) poslať validované environ-mentálne vyhlásenie kompe-tentnému orgánu toho členského štátu, v ktorom organizácia, usilujúca sa o registráciu, sídli a po regis-trácii ho sprístupniť verej-nosti.

3.
Aby si organizácia udržala regis-tráciu v EMAS, musí:

a) dávať si overovať svoj systém environmentálneho manažérstva a program auditov v súlade s požiadav-kami prílohy V, bod 5.6;

b) každoročne posielať kompe-tentnému orgánu potrebné validované aktualizácie svojho environmentálneho vyhlásenia a sprístupňovať ich verejnosti. K odchýlkam od frekvencie, s akou sa aktualizácie musia vyko-návať, môže dochádzať za okolností stanovených v usmernení komisie prijatom v súlade s postu-pom stanoveným v článku 14 (2), najmä v prípade malých organizácií a malých podnikov podľa odporúčania komisie 96/280/ES a vtedy, keď nedošlo k žiadnej zmene vo fungovaní systému environmentálneho manažérstva.


	N

N

N
	
	§ 3

O 2 

§ 4

O 3

§ 19

O 1


	   O začlenenie do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu sa môže uchádzať každá organizácia, ktorá chce zlepšiť svoje environmentálne správanie a spĺňa nasledovné podmienky:

a) vykonala úvodné environmentálne preskúmanie svojich činností (§ 4),

b) zaviedla  systém   environmentálneho   manažérstva (§ 5),

c) vykonala alebo zabezpečila vykonanie aspoň jedného interného environmentálneho auditu (§ 6 a 7),

d) vypracovala environmentálne vyhlásenie (§ 8),

e) nechala preskúmať systém a postupy podľa písmen a) až c), vrátane príslušnej dokumentácie, ako aj  overiť správnosť a potvrdiť platnosť environmentálneho vyhlásenia podľa písmena d), environmentálnym overovateľom (§ 16),

f) predložila environmentálne vyhlásenie, ktorého správnosť bola overená a platnosť potvrdená environmentálnym overovateľom, Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) spolu so žiadosťou o zápis do registra organizácií začlenených do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu (ďalej len „register“) podľa § 18.

    Organizácia, ktorá má zavedený a certifikovaný systém environmentálneho manažérstva  podľa  príslušnej slovenskej technickej normy, nemusí vykonať nové úvodné environmentálne preskúmanie, ak jej certifikovaný systém environmentálneho manažérstva poskytuje dostatočné informácie na určenie a hodnotenie environmentálnych aspektov v súlade s týmto zákonom.

   Organizácia, ktorá bola začlenená do systému environ-mentálne orientovaného riadenia a auditu, je povinná na udržanie sa v tomto systéme

a) zabezpečiť overovanie svojho systému environmentál-neho manažérstva a programu interných environmentál-nych auditov v súlade s podmienkami § 16 ods. 10,

b) predložiť ministerstvu, v súlade s podmienkami podľa § 8 ods. 4, informáciu o aktualoizácii environmentálneho vyhlásenia, ktorej správnosť bola overená a platnosť potvrdená environmentálnym overovateľom, a následne ju sprístupniť verejnosti.
	Ú

Ú

Ú


	
	

	Č 4

O 1, 2, 3,

 6, 7 a 8
	1. Členské štáty vytvoria systém pre akreditáciu nezávislých environ-mentálnych overovateľov a pre dozor nad ich činnosťou. Pre tento účel môžu členské štáty využiť existujúce akreditačné inštitúcie alebo kompetentné orgány uve-dené v článku 5 alebo určiť alebo vytvoriť akýkoľvek iný orgán s vhodným štatútom. 

Členské štáty zabezpečia, že zlo-ženie týchto systémov bude také, aby zaručovalo ich nezávislosť a neutralitu pri plnení ich úloh.

2. Členské štáty zabezpečia, aby boli tieto systémy plne funkčné do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia  

3. Pri vytváraní a riadení akreditač-ných systémov zabezpečia člen-ské štáty vhodné konzultácie so zainteresovanými stranami. 

6. Členské štáty sú povinné informovať komisiu o opatreniach prijatých podľa tohto článku a oznámiť jej príslušné zmeny v štruktúre a postupoch akreditačných systémov. 

7. Komisia je v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2) povinná podporovať spoluprácu medzi členskými štátmi najmä kvôli tomu, aby zabránila  nesúladu medzi prílohou V a kritériami, podmienkami a postupmi, ktoré používajú národné akreditačné orgány pri akreditácii a dozore nad environmentálnymi overovateľmi, čím sa zabezpečí konzistentná kvalita environmentálnych overovateľov. 

8. Akreditačné orgány sú povinné vytvoriť fórum zložené zo všetkých akreditačných orgánov s cieľom poskytovať komisii prvky a prostriedky na plnenie jej povinnosti podľa odseku (7). Fórum sa musí schádzať najmenej raz za rok v prítomnosti predstaviteľa komisie. 

Ak je to vhodné, toto fórum vypracuje usmernenie k otázkam v oblasti akreditácie, odbornej spôsobilosti a dozoru nad environmentálnymi overovateľmi. Vypracované usmerňujúce dokumenty sa predkladajú podľa postupu stanoveného v článku 14 (2).

Kvôli zabezpečeniu harmonizova-ného rozvoja činnosti akreditač-ných orgánov a procesu overova-nia vo všetkých členských štátoch vypracuje fórum postupy procesu partnerskej previerky (peer review). Cieľom partnerskej previerky je zabezpečiť, aby akreditačné systémy členských štátov plnili požiadavky tohto nariadenia. Správa o partnerskej previerke sa predkladá komisii, ktorá ju pošle pre informáciu výboru uvedenému v článku 14 (1) a sprístupní ju verejnosti.


	N

n. a.

n. a.


	
	§ 9

O 1 až 6
	§ 9

Akreditačný orgán

     (1) Ministerstvo poverí právnickú osobu, ktorá je ako jediná oprávnená vykonávať akreditáciu environ-mentálnych overovateľov (ďalej len „akreditačný orgán“).

     (2) Na vykonávanie činnosti akreditačného orgánu  možno poveriť len právnickú osobu, ktorá spĺňa tieto podmienky:

a) nestrannosť výkonu činnosti voči žiadateľom o akre-ditáciu,

b) ochrana dôverných údajov a informácií získaných počas plnenia úloh  akreditačného orgánu,

c) vypracovanie požiadaviek a postupov akreditácie a  ďalšej činnosti akreditačného orgánu (ďalej len “akreditačné pravidlá“) s pravidlami príslušných medzinárodných organizácií pôsobiacich v oblasti akreditácie, ktoré sú uvedené v medzi-národných normách, európskych normách a predpisoch a v tomto zákone,

d) plnenie povinností vyplývajúcich z členstva v medzi-národných organizáciách pôsobiacich v oblasti akreditácie,

e) zabezpečenie finančných zdrojov potrebných na akreditačnú činnosť,

f) zamestnávanie v pracovnoprávnom vzťahu osôb, ktoré sú odborne spôsobilé na výkon činností spojených s akreditáciou a sú viazané povinnosťou mlčanlivosti o veciach, ktoré sa dozvedeli pri výkone svojej činnosti.

     (3) Ak akreditačný orgán opakovane neplní alebo závažným spôsobom porušuje požiadavky podľa odseku 2, alebo ak o to akreditačný orgán požiada, ministerstvo zruší poverenie podľa odseku 1.

     (4) Poverenie akreditačného orgánu, ako aj zrušenie tohto poverenia ministerstvo zverejní vo Vestníku Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky.

     (5) Ministerstvo vykonáva dohľad nad činnosťou akredi-tačného orgánu a rozhoduje o námietkach voči postupu akreditačného orgánu. Rozhodnutie ministerstva o námiet-kach je konečné a nemožno voči nemu podať odvoalnie (rozklad).

     (6) Akreditačný orgán predloží ministerstvu do 31. Januá-ra správu o akreditačnej a dozornej činnosti za predchádza-júci rok, vrátane zistených problémov a prijatých alebo navrhovaných opatrení.


	Ú
	MŽP SR
	Pozri § 9 až 17 zákona a porovnanie plnenia požiada-viek Prílohy V tohto nariade-nia nižšie.

Pozri § 8 až 18 zákona a porovnanie plnenie požiadaviek Prílohy V tohto nariadenia nižšie.

Pozri § 9 až 17 zákona a porovnanie plnenia požiada-viek Prílohy V tohto nariade-nia nižšie



	Č 4

O 4 a 5
	4. Akreditácia environmentálnych overovateľov a dozor nad ich činnosťou sa vykonáva v súlade s požiadavkami prílohy V. 

5. Environmentálni overovatelia akreditovaní v jednom členskom štáte môžu vykonávať previerky v ktoromkoľvek inom členskom štáte v súlade s požiadavkami stanovenými v prílohe V. Začiatok previerky sa musí ohlásiť tomu členskému štátu, v ktorom sa previerka vykonáva a táto činnosť podlieha dozoru zo strany akreditačného systému tohto štátu.


	N


	
	
	
	Ú*)


	
	Pozri § 9 až 17 zákona a porovnanie plnenia požiada-viek Prílohy V tohto nariade-nia nižšie.

*) Pozri  § 17 ods. 8 až 10 zákona nižšie – k bodu 5.3.2 Prílohy V nariadenia.



	§ 13

Akreditačné konanie

   (1) Akreditačné konanie začína dňom doručenia písomnej žiadosti o udelenie akreditácie akreditačnému orgánu.

   (2) Žiadosť o udelenie akreditácie obsahuje

a) v prípade fyzickej osoby – podnikateľa

1. meno a priezvisko, dátum narodenia a bydlisko (ďalej len „osobné údaje“) žiadateľa jeho obchodné meno a identifikačné číslo (IČO), ak už bolo pridelené, ako aj osobné údaje zodpovedného zástupcu,

2. potrebné doklady na preukázanie splnenia podmienok podľa § 12 ods. 1 písm. b) až g);

3. rozsah činností, pre ktorý sa žiada udelenie akreditácie,

b) v prípade právnickej osoby 

1. obchodné meno, sídlo, právnu formu a identifikačné číslo (IČO), ako aj osobné údaje osoby alebo osôb, ktoré sú jej štatutárnym orgánom a osobné údaje zodpovedného zástupcu,

2. organizačnú schému žiadateľa,

3. potrebné doklady na preukázanie splnenia podmienok podľa § 12 ods. 3;

4. rozsah činností, pre ktorý sa žiada udelenie akreditácie.

   (3) Ak žiadosť o udeleneie akreditácie nemá náležitosti podľa odseku 2, akreditačný orgán písomne vyzve žiadateľa, aby ju v určenej lehote doplnil alebo odstránil iný nedostatok. Ak žiadateľ žiadosť nedoplní alebo neodstráni nedostatky žiadosti v určenej lehote, akreditačný orgán akreditačné konanie zastaví.

   (4) Skúška na overenie odborných znalostí žiadateľa (§ 10 ods. 4) je samostatnou časťou akreditačného konania.

   (5) Skúška sa uskutočňuje pred skúšobnou komisiou akreditačného orgánu. Akreditačný orgán menuje predsedu skúšobnej komisie a zo zoznamu skúšajúcich, ktorý vydá ministerstvo, vyberá členov skúšobných komisií pre akreditačné konanie v jednotlivých oblastiach. 

   (6) Skúšobná komisia má troch až piatich členov.

   (7) O priebehu skúšky skúšobná komisia vyhotoví zápisnicu, v ktorej uvedie najmä

a) zloženie skúšobnej komisie a meno skúšanej osoby,

b) dátum a čas konania písomnej časti a ústnej časti skúšky,

c) skúšobné otázky,

d) rozhodnutie skúšobnej komisie o výsledku skúšky; v prípade nezloženia skúšky tiež hlavné dôvody pre takéto hodnotenie.

   (8) O úspešnom zložení skúšky vydá akreditačný orgán žiadateľovi  osvedčenie.

   (9) Žiadateľ zaplatí akreditačnému orgánu paušálnu úhradu nákladov skúšky. Ak žiadateľ na skúške nevyhovie, paušálna úhrada sa nevracia.

   (10) Skúšobný poriadok skúšok pre akreditačné konanie a sumu paušálnej úhrady nákladov skúšky ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

   (11) Akreditačné konanie pozostáva z 

a) preskúmania  žiadosti a dokumentácie,

b) uskutočnenia aspoň jednej návštevy u žiadateľa vrátane rokovania so zodpovedným zástupcom a prípadne aj s vedúcimi odborných overovateľských tímov žiadateľa, ak ich žiadateľ ustanovil,

c) uskutočnenia aspoň jednej návštevy v organizácii počas overovania správnosti a potvrdzovania  platnostii environmentálneho vyhlásenia vykonávaného žiadateľom.

   (12) Ak žiadosť o udelenie akreditácie spĺňa náležitosti podľa odseku 2, akreditačný orgán do 15 dní od jej obdržania doručí žiadateľovi návrh zmluvy o podmienkach vykonania akreditácie, vrátane nákladov akreditačného konania a jeho časového harmonogramu, ako aj mená osôb poverených uskutočnením akreditačného konania. Na formu a obsah zmluvy sa vzťahujú primerane ustanovenia osobitného predpisu.

   (13) Ak je akreditačný orgán nečinný, najmä ak do jedného mesiaca od začatia konania nedoručí žiadateľovi návrh zmluvy podľa odseku 5, žiadateľ môže podať voči tomu námietky na ministerstvo. Žiadateľ môže vziať žiadosť späť aj bez udania dôvodu, ale len do uzavretia zmluvy o podmienkach vykonania akreditácie.

   (14) Ak sa v akreditačnom konaní preukáže, že žiadateľ splnil všetky podmienky (§ 12), akreditačný orgán udelí žiadateľovi akreditáciu a vydá mu osvedčenie o akreditácii environmentálneho overovateľa (§ 14).

   (15) Ak žiadateľ nesplnil podmienky na udelenie akreditácie, akreditačný orgán osvedčenie environmentálneho overovateľa nevydá a túto skutočnosť spolu s uvedením dôvodov písomne oznámi žiadateľovi. Proti tomuto oznámeniu môže žiadateľ podať do 15 dní od jeho doručenia námietky na ministerstvo.

   (16) Ustanovenia odsekov 1 až 9 a 11 až 15 platia primerane aj na rozširovanie rozsahu akreditácie environmentálneho overovateľa a predlžovanie jej časovej platnosti.

   (17) Zoznam odborov činností, na ktoré sa udeľuje akreditácia, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.
	Ú

Ú

Ú

Ú

Ú

Ú

Ú
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	   (2) Dozor pozostáva najmä 

a) z kontroly dokumentácie a vybavenia environmen-tálneho overovateľa v jeho sídle, 

b) z účasti osôb poverených akreditačným orgánom pri vykonávaní činnosti environmentálneho overovateľa v organizácii; organizácia musí strpieť účasť osôb poverených akreditačným orgánom,

c)  zo získavania informácií formou dotazníkov a z ďalšej činnosti akreditačného orgánu, 

d) z preskúmania environmentálnych vyhlásení a environmentálnych informácií, ktorých správnosť overil a platnosť potvrdil environmentálny overovateľ alebo 

e) z preskúmania správy podľa § 16 ods. 4 písm. d).

   (3) Interval dozoru pri jednotlivých environmentálnych overovateľoch nesmie byť dlhší ako 24 mesiacov.

   (4) Náklady akreditačného orgánu na výkon dozoru podľa odseku 2 písm. a) a b), určené spôsobom ustanoveným v akreditačných pravidlách, hradí environmentálny overovateľ. 

   (5) Akreditačný orgán môže z vlastného podnetu vykonať tiež mimoriadnu previerku činnosti environmentálneho overovateľa. Na výkon takejto previerky sa nevzťahuje odsek 4.

   (6) O závažných nedostatkoch v overovacej činnosti environmentálneho overovateľa akreditačný orgán bez zbytočného odkladu informuje ministerstvo.

   (7) Akreditovaný environmentálny overovateľ je povinný 

a) počas platnosti osvedčenia o akreditácii spĺňať podmienky, za ktorých bol akreditovaný,

b) bezodkladne oznámiť akreditačnému orgánu všetky zmeny, ktoré majú vplyv na jeho akreditáciu,

c) poskytnúť akreditačnému orgánu potrebnú súčinnosť pri výkone dozoru.

   (8) Ak má na území Slovenskej republiky vykonávať overovaciu činnosť zahraničný  environmentálny overovateľ,  je povinný najmenej štyri týždne pred  začatím činnosti doručiť akreditačnému orgánu oznámenie obsahujúce

a) podrobné údaje o svojej akreditácii, vrátane overeného odpisu akreditačnej listiny a jej overeného prekladu do štátneho jazyka, o svojej odbornej spôsobilosti a o zložení svojho overovateľského tímu, ak činnosť nevykonáva sám,

b) čas a miesto vykonávania overovacej činnosti vrátane názvu, adresy a kontaktnej osoby organizácie,

c) opatrenia na zabezpečenie znalosti požiadaviek príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a komunikácie v štátnom jazyku.  Existenciu týchto znalostí a komunikácie môže akreditačný orgán preveriť aj v rámci dozoru.

   (9) Akreditačný orgán preverí údaje a doklady uvedené v oznámení podľa odseku 8; môže si vyžiadať ďalšie potrebné vysvetlenia. Ak zahraničný environmentálny overovateľ spĺňa podmienky podľa tohto zákona, akreditačný orgán ho zapíše do zoznamu (§ 14 ods. 3). Úhradu nákladov spojených s preverením oznámenia a zápisom do zoznamu vo výške ustanovenej akreditačnými pravidlami hradí zahraničný environmentálny overovateľ. 

   (10) Ak akreditačný orgán v rámci dozoru zistí nedostatky v činnosti zahraničného environmentálneho overovateľa, zašle protokol o kontrole príslušnému environmentálnemu overovateľovi, akreditačnému orgánu, ktorý mu udelil akreditáciu, a ministerstvu. V prípade zistenia závažných nedostatkov alebo v prípade námietok environmentálneho overovateľa zašle protokol o kontrole aj medzinárodnému fóru akreditačných orgánov pri Komisii Európskeho spoločenstva. Odseky 1 až 5 platia rovnako.


	Ú

Ú

Ú

Ú
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	Príloha V

B 5.4 až 5.6
	5.4.
Funkcia environmentálnych ove-rovateľov

5.4.1.
Funkciou environmentálneho overovateľa je kontrolovať, bez toho, aby boli dotknuté presadzovacie právomoci členských štátov týkajúce sa požiadaviek predpisov: 

(a) plnenie všetkých po-žiadaviek tohto naria-denia: úvodné environ-mentálne preskúma-nie, ak je to vhodné, systém environmentál-neho manažérstva, en-vironmentálny audit a jeho výsledky a envi-ronmentálne vyhláse-nie;

(b) spoľahlivosť, dôvery-hodnosť a správnosť údajov a informácií v:

· environmentálnom vyhlásení (príloha III, bod 3.2 a bod 3.3),

· environmentálnych informáciách urče-ných na validáciu (príloha III, bod 3.4).

Environmentálny overovateľ musí správnym odborným spôsobom prešetriť najmä technickú platnosť úvodného environmentálneho preskú-mania, ak je to vhodné, alebo postupov auditu alebo iných postupov, ktoré vyko-náva organizácia, bez toho, aby sa tieto postupy zbytoč-ne zdvojovali. Environmen-tálny overovateľ by mal, okrem iného, využívať námatkové kontroly pri určo-vaní spoľahlivosti výsledkov interného auditu..

5.4.2.
Počas prvej previerky musí environmentálny overovateľ najmä skontrolovať, či orga-nizácia plní tieto požiadavky:

(a) plne funkčný systém environmentálneho ma-nažérstva v súlade s prí-lohou I; 

(b) v plnom rozsahu naplánovaný program auditov, s ktorého realizáciou sa už zača-lo v súlade s prílohou II, takže už boli   audi-tované aspoň oblasti s najvýznamnejším en-vironmentálnym vply-vom;

(c) dokončenie jedného preskúmania manaž-mentom organizácie;

(d) vypracovanie environ-mentálneho vyhlásenia v súlade s prílohou III, bod 3.2.

5.4.3.
Plnenie požiadaviek právnych predpisov 

Environmentálny overovateľ sa musí presvedčiť o tom, že organizácia má predpisy na riadenie tých  aspektov svojich operácií, na ktoré sa vzťahujú príslušné zákony spoločenstva alebo národné zákony, a že tieto postupy sú schopné zabezpečiť plnenie ich požiadaviek. Kontrolou auditov sa musí získať najmä dôkaz o schopnosti existujúcich postupov zabez-pečiť plnenie požiadaviek právnych predpisov.

Environmentálny overovateľ nesmie validovať environ-mentálne vyhlásenie, ak počas procesu previerky spozoruje, napríklad námatkovými kontrolami, že organizácia neplní požia-davky právnych predpisov. 

5.4.4.
Definícia organizá-cie 

Environmentálny overovateľ sa musí v priebehu previerky systému environmentálneho manažérstva a validácie environmentálneho vyhlásenia presvedčiť o tom, že zložky organizácie sú jednoznačne definované a zodpovedajú skutočnému rozdeleniu činností. Obsah vyhlásenia sa musí jasne týkať rôznych častí organizácie, na ktoré sa vzťahuje EMAS.  

5.5.
Podmienky pre výkon čin-ností- environmentálneho overovateľa

5.5.1.
Environmentálny overovateľ musí konať v rozsahu svojej akreditácie na základe písomnej dohody s organi-záciou, ktorá definuje rozsah prác, povoľuje environmen-tálnemu overovateľovi konať nezávislým odborným spô-sobom a zaväzuje organi-záciu poskytnúť potrebnú spoluprácu.

5.5.2.
Súčasťou previerky je skúmanie dokumentácie, návšteva organizácie vrátane, a to najmä, najmä rozhovorov so zamestnan-cami, vypracovanie správy pre manažment organizácie a návrh spôsobu, akým organizácia vyrieši problémy vyplývajúce zo správy.

5.5.3.
Súčasťou dokumentácie, ktorá sa musí preskúmať pred vykonaním návštevy, patria základné informácie o organizácii a jej činnostiach, environmentálna politika a program, popis fungujúceho systému environmentálneho manažérstva v organizácii, podrobnosti o vykonanej environmentálnej previerke alebo auditoch, správa o tejto previerke alebo auditoch a o každej nápravnej činnosti vykonanej po previerke alebo auditoch a návrh environmentálneho vyhlásenia.

5.5.4.
Environmentálny overovateľ musí vypracovať správu pre manažment organizácie. V tejto  správe musia byť uvedené:

(a) všetky problémy súvi-siace s prácou, ktorú vykonáva environmen-tálny preverovateľ;

(b) východiskový bod organizácie pri zavá-dzaní systému envi-ronmentálneho mana-žérstva;

(c) vo všeobecnosti prípa-dy zistených nezhôd s ustanoveniami tohto nariadenia, najmä: 

· technické nedos-tatky environmen-tálneho preskúma-nia alebo metódy auditov alebo systému environ-mentálneho mana-žérstva alebo akéhokoľvek iného relevantného pro-cesu,

· body nesúladu s  návrhom environ-mentálneho vyhlá-senia spolu s podrobnosťami o dodatkoch alebo doplnkoch, ktoré by sa mali urobiť k environmentálnemu vyhláseniu,

(d) porovnanie s predchá-dzajúcimi vyhláseniami a zhodnotenie správa-nia organizácie. 

5.6.
Frekvencia previerok


Environmentálny overovateľ musí po konzultácii s organizáciou vypracovať program tak, aby boli všetky prvky, ktoré sa vyžadujú pre registráciu v EMAS, overené v priebehu najviac 36 mesiacov. Okrem toho musí environmentálny overovateľ v intervaloch, ktorých dĺžka nepresahuje 12 mesiacov, validovať všetky aktualizo-vané informácie v environ-mentálnom vyhlásení. K odchýlkam od frekvencie, s akou sa musia aktualizovať informácie, môže dochádzať za okolností stanovených v usmernení komisie prija-tom v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2).


	N

N

N

N

N
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	§ 16

O 1až11
	   (1) Environmentálny overovateľ odborným spôsobom v potrebnom rozsahu overuje plnenie požiadaviek vyplývajúcich z tohto zákona, najmä úvodné environmentálne preskúmanie, systém environmentálneho manažérstva, interné environmentálne audity a ich výsledky, environmentálne vyhlásenie a prípadne aj environmentálne informácie, ako aj jednoznačné vymedzenie jednotlivých zložiek organizácie zapojených v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu. 

   (2) Environmentálny overovateľ môže konať len v rozsahu udelenej akreditácie.

   (3) Environmentálny overovateľ pred začatím svojej činnosti uzavrie s organizáciou písomnú zmluvu, v ktorej sa definuje rozsah overovania, ako aj opatrenia zabezpečujúce jeho nezávislosť a poskytovanie potrebnej súčinnosti zo strany organizácie.

   (4) V rámci výkonu overovacej činnosti environmentálny overovateľ najmä 

a) preskúma príslušnú dokumentáciu, najmä základné informácie o organizácii a jej činnostiach, environ-mentálnu politiku a environmentálny program, opis zavedeného systému environmentálneho manažérstva, podrobnosti o úvodnom environmentálnom preskú-maní, o vykonaných interných environmentálnych auditoch auditoch a o preskúmaní manažmentom organizácie a o príslušných nápravných činnostiach, ako aj návrh environmentálneho vyhlásenia,

b) vykoná kontrolu v organizácii vrátane potrebných rokovaní so zamestnancami a manažmentom organizácie, 

c) na základe činností uvedených v písmene a) a b) posúdi správnosť, dôveryhodnosť a platnosť údajov a informácií uvedených v environmentálnom vyhlásení a podľa potreby aj v environmentálnej informácii (§ 8 ods. 6 a 7),

d) vyhotoví písomnú správu pre manažment organizácie o výsledkoch overovania vrátane zistených nedostatkov a 

e) posúdi návrh riešenia zistených nedostatkov zo strany manažmentu organizácie.

   (5) Pri overovaní systému environmentálneho manažérstva a environmentálneho vyhlásenia je environmentálny overovateľ povinný sa ubezpečiť, že jednotlivé zložky organizácie sú jednoznačne definované a zodpovedajú skutočnému rozdeleniu jej činností. Z obsahu environmentálneho vyhlásenia musí jednoznačne vyplývať vymedzenie jednotlivých zložiek. organizácie zapojených v systéme.

   (6) Počas prvého overovania environmentálny overovateľ overí najmä, či organizácia 

a) má zavedený plne funkčný systém environmentálneho manažérstva v súlade s prílohou č. 1,

b) má v plnom rozsahu naplánovaný program interných environmentálnych auditov, s ktorého realizáciu sa už začalo, takže už boli auditované aspoň oblasti s najvýznamnejším environmentálnym vplyvom,

c) uskutočnila  už aspoň jedno preskúmanie vrcholovým manažmentom organizácie (bod 5 prílohy č. 1),

d) má vypracované environmentálne vyhlásenie v súlade s bodom 1 prílohy č. 2.

(7) V správe podľa odseku 4 písm. d) environmentálny overovateľ uvedie najmä

a) všetky dôležité otázky súvisiace s ním vykonaným overovaním v organizácii,

b) východiskový stav organizácie v smere k zavedeniu systému environmentálneho manažérstva,

c) zistené nedostatky, najmä

1. v úvodnom environmentálnom preskúmaní, v me-todike alebo výkone interných environmentálnych auditov, v systéme environmentálneho manažér-stva a akéhokoľvek iného postupu či prvku činnosti organizácie,

2. nesúlad zisteného stavu environmentálneho správania organizácie s návrhom jej environmentálneho vyhlásenia, spolu s návrhom zmien alebo doplnkov, ktoré by sa mali urobiť v environmentálnom vyhlásení,

d) porovnanie s predchádzajúcim environmentálnym vyhlásením, ak ide o druhú a ďalšiu previerku organizácie,

e) zhodnotenie environmentálneho správania organizácie.

    (8) Environmentálny overovateľ je povinný venovať osobitnú pozornosť tomu, či organizácia aplikuje postupy na zabezpečenie plnenia požiadaviek vyplývajúcich zo všeobecne záväzných  právnych predpisov a rozhodnutí orgánov verejnej správy na úseku starostlivosti o životné prostredie a či tieto postupy zaručujú plnenie uvedených požiadaviek organizáciou. V prípade zistenia, že organizácia neplní tieto požiadavky, environmentálny overovateľ nesmie potvrdiť správnosť a platnosť environmentálneho vyhlásenia.

   (9) Ak environmentálny overovateľ nezistí závažné nedostatky v environmentálnom správaní organizácie a overí správnosť údajov uvedených v jej environmentálnom vyhlásení,  potvrdí platnosť environmentálneho vyhlásenia.

   (10) Environmentálny overovateľ po prerokovaní s organizáciou vypracuje program na zabezpečenie toho, že všetky podmienky požadované týmto zákonom na zaregistrovanie a udržanie sa v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu budú overené v intervaloch nie dlhších ako 36 mesiacov. Tým nie je dotknutá povinnosť každoročného overovania správnosti a potvrdzovania platnosti informácie o aktualizácii environmentálneho vyhlásenia.

   (11) Podrobnosti o výkone činnosti environmentálnych overovateľov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.
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	Č 5

O 1 až 5
	1. Do 3 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia určí každý členský štát kompetentný orgán zodpovedný za plnenie úloh stanovených v tomto nariadení, najmä v článkoch 6 a 7 a informuje o tom komisiu. 

2. Členské štáty zabezpečia, že zloženie kompetentných orgánov bude také, aby zaručovalo ich nezávislosť a neutralitu, a že kompetentné orgány budú konzistentným spôsobom uplatňovať ustanovenia tohto nariadenia. 

3. Členské štáty musia vypracovať pokyny pre pozastavenie platnosti registrácie alebo vymazanie organizácií z registra, ktoré budú používať kompetentné orgány. Kompetentné orgány musia mať postupy najmä pre: 

· posúdenie pozorovaní od zainteresovaných strán týkajúcich sa registrovaných organizácií   a 

· zamietnutie registrácie, vymazanie organizácií z registra alebo pozastavenie platnosti registrácie organizácií.  

4. Kompetentný orgán je zodpovedný za registráciu organizácií v EMAS. Preto musí riadiť zapisovanie organizácií do registra a udržiavanie týchto zápisov. 

5. Kompetentné orgány všetkých členských štátov sa musia stretávať najmenej raz za rok v prítomnosti predstaviteľa komisie. Cieľom týchto stretnutí je zabezpečiť konzistenciu postupov týkajúcich sa registrácie organizácií v EMAS vrátane pozastavenia platnosti registrácie a vymazania z registra. Kompetentné orgány musia zabezpečovať proces partnerských previerok za účelom dosiahnutia spoločného chápania ich praktického prístupu k registrácii. Správa o partnerskej previerke sa predkladá komisii, ktorá ju pošle pre informáciu výboru uvedenému v článku 14 (1) a sprístupní ju verejnosti.


	N
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	§ 23

O 1 až 3
	(1) Štátnu správu podľa tohto zákona vykonáva

a) ministerstvo,

b) Inšpekcia.

   (2) Ministerstvo je ústredným orgánom štátnej správy na úseku environmentálne orientovaného riadenia a auditu. Za tým účelom najmä

a) poveruje akreditačný orgán a vykonáva dohľad nad jeho činnosťou,

b) rozhoduje o námietkach proti postupu akreditačného orgánu,

c) rozhoduje o žiadosti organizácií o registráciu a vedie príslušný register,

d) na plnenie niektorých pomocných a odborných úloh spojených s jeho činnosťou podľa písmena c) určuje poverenú osobu,

e) poveruje právnické osoby a fyzické osoby – podnikate-ľov vykonávaním odbornej prípravy environmentálnych overovateľov, vedúcich environmentálnych audítorov a environmentálnych audítorov, osôb zodpovedných za uplatňovanie systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu v organizáciách, ako aj zamestnancov poradenských a konzultantských subjektov a odsúhlasuje učebné osnovy,

f) navrhuje vláde Slovenskej republiky opatrenia na podporu, šírenie a propagáciu systému v Slovenskej republike,

g) plní úlohy medzinárodnej spolupráce v záujme zabezpečenia súladu a koordinovanosti systému podľa tohto zákona so systémom environmentálne orientovaného riadenia a auditu Európskeho spoločenstva.

   (3) Inšpekcia

a) vykonáva štátny dozor podľa osobitných predpisov,
b) dáva   stanovisko  k žiadosti organizácie o registráciu (§ 18),

c) ukladá pokuty (§ 24).


	Ú

Ú


	MŽP SR a

SIŽP

MŽP SR

SIŽP
	



	   (14) Osvedčenie o registrácii obsahuje najmä

a) názov organizácie a jej sídlo alebo miesto podnikania a podľa potreby vymedzenie jej zložiek, na ktoré sa vzťahuje registrácia,

b) štatistický kód činnosti organizácie,

c) číslo osvedčenia a dátum jeho vydania,

d) registračné číslo,

e) dobu platnosti registrácie,

f) podľa  potreby  podmienky  na  udržanie   registrácie  (§ 19).

   (15) Ministerstvo  konanie o registrácii zastaví, ak organizácia nedoplnila žiadosť o registráciu v lehote podľa odseku 11.

   (16) Ministerstvo žiadosť o rregistráciu zamietne, ak

a) obdržalo od akreditačného orgánu správu o dozore, z ktorej vyplýva, že environmentálny overovateľ, ktorý overil správnosť a potvrdil platnosť environmentálneho vyhlásenia, konal v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi a schválenými postupmi, takže toto potvrdenie nemožno považovať za platné,

b) obdržalo od inšpekcie informáciu o tom, že organizácia neplní dôležité podmienky všeobecne záväzných právnych predpisov na ochranu životného prostredia,

c) zistí, že organizácia nespĺňa niektorú z podmienok na začlenenie do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu.

   (17) Pred rozhodnutím podľa odseku 16 ministerstvo nariadi ústne pojednávanie.

   (18) Register podľa odseku 2 vedie ministerstvo a každý mesiac ho aktualizuje. Register obsahuje najmä údaje podľa odseku 6 písm. a), b), d), f) a g). Register je verejne prístupný.

   (19) Podrobnosti o začleňovaní organizácií do systému envitonmentálne orientovaného riadenia, vrátane odôvodnených prípadov podľa odseku 5 a štatistických kódov podľa odseku 6 písm. b) a odseku 14 písm. b), ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

   (1) Organizácia, ktorá bola začlenená do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu, je povinná na udržanie sa v tomto systéme

a) zabezpečiť overovanie svojho systému environmentálneho manažérstva a programu interných environmentálnych auditov v súlade s podmienkami podľa § 16 ods. 10,

b) predložiť ministerstvu, v súlade s podmienkami podľa § 8 ods. 4, informáciu o aktualizácii environmentálneho vyhlásenia, ktorej správnosť bola overená a platnosť potvrdená environmentálnym overovateľom, a následne ju sprístupniť verejnosti.

   (2) Na základe žiadosti organizácie podanej najmenej 60 dní pred uplynutím platnosti registrácie ministerstvo môže predĺžiť platnosť registrácie. Ustanovenie § 18 platí rovnako.

   (3) Ministerstvo dočasne pozastaví platnosť registrácie, ak 

a) mu organizácia nepredloží  informáciu podľa odseku 1 písm. b) alebo údaje podľa § 18 ods. 3,

b) obdrží informáciu podľa § 18 ods. 16, 

c) zistí, že organizácia dočasne neplní niektorú z podmienok podľa odseku 1,

a zároveň určí lehotu na odstránenie uvedených nedostatkov.

   (4) Ministerstvo zruší dočasné pozastavenie platnosti registrácie organizácie podľa odseku 3, ak pominú dôvody, pre ktoré bolo uložené, a organizácia prijala opatrenia na zamedzenie ich opakovania.

   (5) Ministerstvo zruší platnosť registrácie a vymaže organizáciu z registra, ak

a) organizácia v určenej lehote neodstráni nedostatky, ktoré viedli k dočasnému pozastaveniu platnosti registrácie,

b) zistí, že organizácia závažným spôsobom alebo opakovane porušuje všeobecne záväzné právne predpisy na ochranu životného prostredia alebo podmienky podľa odseku 1,

c) o to požiada organizácia.

   (7) Pred rozhodnutím podľa odseku 3 až 5 ministerstvo nariadi ústne pojednávanie.
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Ú

Ú


	MŽP SR a

SIŽP

MŽP SR a  SIŽP

MŽP SR   SIŽP

Akreditačný orgán

MŽP SR
	

	Č 7

O 1
	1. Akreditačný orgán vytvorí, reviduje a aktualizuje zoznam environmentálnych overovateľov a rozsah ich akreditácie vo svojom členskom štáte a  zmeny v tomto zozname oznámi komisii a kompetentnému orgánu každý mesiac priamo alebo prostredníctvom národných  orgánov, podľa toho, ako rozhodne príslušný členský štát.  


	N
	
	§ 14

O 3
	   (3) Akreditačný orgán vedie zoznam akreditovaných environmentálnych overovateľov a rozsah ich akreditácie, každý mesiac ho aktualizuje a zabezpečí, aby bol prístupný verejnosti.


	Ú

Ú
	Akreditačný orgán
	

	Č 7 ods. 2
	2. Kompetentné orgány vytvoria a udržiavajú zoznam registrovaných organizácií vo svojom členskom štáte a každý mesiac tento zoznam aktualizujú. Kompetentné orgány oznámia zmeny v tomto zozname komisii každý mesiac priamo alebo prostredníctvom národných orgánov, podľa toho, ako rozhodne príslušný členský štát a môžu organizovať systém výmeny informácií podľa ekonomického sektora a oblasti kompetencie v sieti delegovaných miestnych orgánov.


	N

N


	
	§ 18

O 2 a 18
	   (2) Registráciou organizácie sa rozumie

a) preskúmanie, či organizácia spĺňa  podmienky podľa tohto zákona a

b) zapísanie organizácie do registra.

   (18) Register podľa odseku 2 vedie ministerstvo a každý mesiac ho aktualizuje. Register obsahuje najmä údaje podľa odseku 6 písm. a), b), d), f) a g). Register je verejne prístupný.


	Ú
	MŽP SR
	

	Č 7

O 3
	3. Register environmentálnych overo-vateľov a organizácií zaregistrovaných v EMAS udržiava komisia, ktorá ho sprístupní verejnosti. 


	n. a.
	
	
	
	N
	
	

	Č 8

O 1 až 3
	1. Organizácie zúčastňujúce sa v EMAS môžu používať logo znázornené v prílohe IV iba vtedy, keď majú platnú registráciu v EMAS. Komisia v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2) schváli  formálne podmienky týkajúce sa reprodukcie loga a zverejní ich.

2. Organizácie môžu používať logo EMAS v týchto prípadoch:  

a) na validovaných informáciách, popísaných v prílohe III, bod 3.5, za okolností definovaných v usmernení komisie prijatom v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), ktoré musí zabezpečiť, aby neprišlo k zámene so značkami environmentálnych výrobkov (v tomto prípade sa musí používať verzia 2 loga uvedená v prílohe IV);

b) na validovaných environmen-tálnych vyhláseniach (v tomto prípade sa musí používať verzia 2 loga uvedená v prílohe IV);

c) v záhlaviach listov organizácií (v tomto prípade sa musí používať verzia 1 loga uvedená v prílohe IV);

d) na informáciách, ktorými organizácia propaguje svoju účasť v EMAS  (v tomto prípade sa musí používať verzia 1 loga uvedená v prílohe IV);

e) na reklamách a inzerátoch výrobkov, činností a služieb alebo v nich, iba za okolností určených v usmernení komisie prijatom v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), ktoré musí zabezpečiť, aby  neprišlo k zámene so značkami environmentálnych výrobkov;

3. Logo sa nesmie používať v týchto prípadoch:  

a) na výrobkoch alebo na ich obaloch; 

b) v spojení s porovnávacími výrokmi týkajúcimi sa iných výrobkov, činností alebo služieb.

Komisia však ako súčasť vyhodnotenia stanoveného v článku 15 (3) zváži, za akých výnimočných okolností sa logo môže používať a pre tieto prípady prijme pravidlá v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), ktorý musí zabezpečiť, aby neprišlo k zámene so značkami environmentálnych výrobkov.


	N

N

N


	
	§ 20

O 1 až 7

§ 21

O 1 až 6


	   (1) Organizácia, ktorá je platne registrovaná v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu, je oprávnená používať logo systému podľa vzoru uvedeného v časti A prílohy č. 3  (ďalej len „logo“) v prípadoch uvedených v odseku 2.

   (2) Organizácia smie jednotlivé verzie loga používať len v týchto prípadoch:

a) verziu č. 1

1. v záhlaviach listov organizácie,

2. na informáciách, ktorými organizácia propraguje svoju účasť v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu,

b)     verziu č. 2

1. na environmentálnom vyhlásení, ktorého správnosť bola overená a platnosť  potvrdená environmentál-nym overovateľom, ako aj na takto overených a potvrdených informáciách o aktualizácii environ-mentálneho vyhlásenia (§ 8 ods. 2 až 4),

2. na environmentálnych informáciách podľa § 8 ods. 6 a 7,

3. na reklamách a inzerátoch svojich činností, výrobkov a služieb v prípadoch ustanovených vykonávacím predpisom (odsek 8).

   (3) Vo všetkých prípadoch podľa odseku 2 sa musí logo používať tak, aby bolo jasné spojenie s menom organizácie, prípadne s tou jej zložkou, ktorá je  zaregistrovaná v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu. V prípadoch podľa odseku 2 písm. b) bod 2 a 3  sa logo musí používať tak, aby sa vylúčila jeho zámena 

s environmentálnou značkou podľa osobitného predpisu.

   (4) Logo sa, s výnimkou odôvodnených prípadov ustanovených vykonávacím predpisom (odsek 8), nesmie použiť 

a) na výrobkoch alebo na ich obaloch,

b) v spojení s komparatívnymi výrokmi týkajúcimi sa  činností,výrobkov alebo služieb iných subjektov.

   (5) Na propagáciu systému environmentálne oriento-vaného riadenia a auditu možno použiť logo upravené podľa vzoru uvedeného v časti B prílohy č. 3  pod podmienkou, že

a) sa nepoužije v spojení s menom organizácie,

b) nenaznačuje alebo nevytvára dojem registrácie v systéme alebo že užívateľ tohto loga nevyhlasuje žiadne environmentálne tvrdenie vo vzťahu k svojim činnostiam, výrobkom alebo službám.

   (6) Zakazuje sa neoprávnené používanie loga. Zakazuje sa tiež používanie akejkoľvek značky alebo loga, ktoré by mohlo  viesť k zámene s logom podľa odseku 1 alebo odseku 5. 

   (7) Podrobnosti o spôsobe používania loga, vrátane odôvodnených prípadov podľa odseku 4, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

(1) Namiesto loga podľa § 20 môže organizácia použiť v prípadoch podľa odseku 2 odkaz na registráciu podľa vzoru uvedeného v časti C prílohy č. 1.

(2) Organizácia smie jednotlivé verzie odkazu na registráciu používať len v týchto prípadoch:

b) verziu č. 1

1. v záhlaviach listov organizácie,

2. na informáciách, ktorými organizácia propraguje svoju účasť v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu,

b)     verziu č. 2

1. na environmentálnom vyhlásení, ktorého správnosť bola overená a platnosť  potvrdená environmentál-nym overovateľom, ako aj na takto overených a potvrdených informáciách o aktualizácii environ-mentálneho vyhlásenia (§ 8 ods. 2 až 4),

2. na environmentálnych informáciách podľa § 8 ods. 6 a 7,

3. na reklamách a inzerátoch svojich činností, výrobkov a služieb v prípadoch ustanovených vykonávacím predpisom (odsek 8).

   (3) Vo všetkých prípadoch podľa odseku 2 sa musí odkaz na registráciu používať tak, aby bolo jasné spojenie s menom organizácie, prípadne s tou jej zložkou, ktorá je  zaregistrovaná v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu. V prípadoch podľa odseku 2 písm. b) bod 2 a 3  sa odkaz na registráciu musí používať tak, aby sa vylúčila jeho zámena s environmentálnou značkou podľa osobitného predpisu.

   (4) Odkaz na registráciu sa, s výnimkou odôvodnených prípadov ustanovených vykonávacím predpisom (odsek 8), nesmie použiť 

c) na výrobkoch alebo na ich obaloch,

d) v spojení s komparatívnymi výrokmi týkajúcimi sa  činností,výrobkov alebo služieb iných subjektov.

   (5) Zakazuje sa neoprávnené používanie odkazu na registráciu. Zakazuje sa tiež používanie akéhokoľvek odkazu, značky alebo loga, ktoré by mohlo  viesť k zámene s odkazom na registráciu. 

   (6) Podrobnosti o spôsobe používania odkazu na registráciu, vrátane odôvodnených prípadov podľa odseku 4, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.


	Ú

Ú

Ú


	
	K nadobudnutiu účinnosti § 23 ods. 1  pozri čl. IV zákona

	Č 9

O 1 a 2
	1. Organizácie, ktoré pri riešení environmentálnych otázok súvisiacich s EMAS uplatňujú európske alebo medzinárodné normy, a ktoré sú certifikované podľa vhodných certifikačných postupov ako organizácie, ktoré plnia tieto normy, sa považujú za organizácie plniace zodpovedajúce požiadavky tohto nariadenia za predpokladu, že:

a) komisia tieto normy uznáva konajúc v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2);

b) komisia uznáva akreditačné požiadavky na certifikačné orgány konajúc v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2).

Odkazy na uznávané medzinárodné normy (vrátane príslušných kapitol EMAS, na ktoré sa vzťahujú)  a uznávané akreditačné požiadavky sa musia uverejňovať v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev (Official Journal of the European Communities). 

2. Aby bola organizáciám uvedeným v odseku 1 umožnená registrácia v EMAS, musia príslušné organizácie preukázať environmentálnemu overovateľovi súlad s požiadavkami, na ktoré sa tieto uznávané normy nevzťahujú. 


	n. a.

n. a.
	
	
	
	N

N
	
	

	Č 10

O 1 a 2
	1. EMAS nesmie mať vplyv na: 

a) právo spoločenstva  alebo

b) národnú legislatívu alebo technické normy, ktoré neupravuje právo spoločenstva  a

c) povinnosti organizácií podľa týchto zákonov a noriem, týkajúce sa environmentálnych riadiacich opatrení..

2. Členské štáty by mali zvážiť, akým spôsobom je možné zohľadniť registráciu v EMAS v súlade s týmto nariadením pri uplatňovaní a presadzovaní environmentálnych právnych predpisov, aby sa zabránilo zbytočnému zdvojovaniu činností organizácií a príslušných presadzovacích orgánov. 

Členské štáty sú povinné informovať komisiu o opatreniach prijatých v tomto ohľade. Komisia predloží informácie obdržané od členských štátov Európskemu parlamentu a rade hneď po tom, ako ich dostane k dispozícii a najmenej každé tri roky.


	n. a.

D

n. a.
	
	
	
	N

Ú*


	
	* Registrácia v EMAS bude zohľadnená napr.

a) pri možnosti predĺženia intervalu koordinovaných inšpekcií v tzv. Seveso podnikoch  - § 27 ods. 5 návrhu zákona o preven-cii závažných priemysel-ných havárií,

b) pri znížení úhrady za udelenie environmen-tálnej značky podľa § 10 návrhu zákona o envi-ronmentálnom označo-vaní výrobko.v

	Č 11

O 1
	1. Členské štáty sú povinné podporovať účasť organizácií v EMAS, najmä sú povinné zvážiť potrebu zabezpečovať účasť malých a stredných podnikov (MSP): 

· uľahčovaním prístupu k  informáciám, podporným fondom, a verejnému obstarávaniu bez toho, aby boli dotknuté pravidlá spoločenstva, ktoré upravujú verejné obstarávanie, 

· vytváraním alebo podporou opatrení technickej pomoci, najmä v spojení s iniciatívami vhodných odborných alebo miestnych kontaktných inštitúcií  (napr. miestne orgány, obchodné komory, obchodné alebo živnostenské združenia),

· tak, že zabezpečia, aby  vhodné registračné poplatky povzbudzovali k väčšej účasti.  

Aby sa podporila účasť malých a stredných podnikov vrátane tých, ktoré sú sústredené v dobre definovaných geografických oblastiach, môžu miest-ne orgány v spolupráci s priemyselný-mi združeniami, obchodnými komora-mi a zainteresovanými stranami posky-tovať pomoc pri určovaní významných environmentálnych vplyvov. Malé a stredné podniky to potom môžu využí-vať pri definovaní ich environmentálneho programu a stano-vovaní dlhodobých a krátkodobých cieľov ich systému manažérstva EMAS. Okrem toho je možné vypraco-vávať na regionálnej alebo národnej úrovni  programy určené na povzbude-nie účasti malých a stredných podni-kov, ako je napríklad systém postup-ných  krokov, ktorý nakoniec povedie k registrácii v EMAS. Tento systém musí pracovať s cieľom vyhýbať sa zbytočnej administratívnej záťaži pre účastníkov, najmä pre malé organi-zácie.
	N

N


	
	§ 21

O 1 a 2
	   (1) Štát podporuje účasť organizácií, najmä malých a stredných podnikateľov, na systéme, a to predovšetkým v územiach chránených podľa osobitných predpisov alebo v zaťažených územiach.

   (2) Podpora podľa odseku 1 spočíva najmä

a) v možnosti získať v odôvodnených prípadoch finančnú pomoc z verejných prostriedkov,

b) v poskytovaní technickej pomoci a poradenstva zo strany príslušných orgánov verejnej správy pri zavádzaní systému environmentálneho manažérstva, najmä pri vykonávaní úvodného environmentálneho preskúmania, určovaní environmentálnych aspektov a environmentálnych vplyvov a pri hodnotení ich závažnosti,

c) vo vypracúvaní a sprístupňovaní informácií o stave životného prostredia v príslušnom území,

d) v zohľadňovaní registrácie organizácie (§ 19) pri plánovaní a vykonávaní štátneho dozoru, ako aj pri preverovaní a aktualizovaní povolení a iných rozhodnutí a stanovísk podľa osobitných predpisov.


	Ú

Ú
	
	

	Č 11

O 2 a 3
	2. Komisia a ostatné orgány spoločenstva, ako aj ostatné verejné orgány na národnej úrovni  by mali zvážiť, akým spôsobom sa registrácia v EMAS môže zohľadňovať pri stanovovaní kritérií pre ich politiku obstarávania, bez toho, aby bolo dotknuté právo spoločenstva. 

3. Členské štáty sú povinné informovať komisiu o opatreniach prijatých podľa tohto článku. Komisia predloží informácie obdržané od členských štátov Európskemu parlamentu a rade hneď po tom, ako ich dostane k dispozícii a najmenej každé tri roky.


	D

n. a.
	
	
	
	*
	
	* Pozri poznámu k čl. 10 ods. 2 nariadenia vyššie.

	Č 12

O 1
	1. Každý členský štát prijme vhodné opatrenia, ktorými zabezpečí, aby: 

a) organizácie boli informované o obsahu tohto nariadenia;

b) verejnosť bola informovaná o cieľoch a hlavných zložkách EMAS.

Členské štáty budú v prípadoch, keď je to vhodné, v spolupráci, okrem iného, s priemyselnými združeniami, spotrebiteľskými organizáciami, environmentálnymi organizáciami, odbormi a miestnymi orgánmi využívať najmä odborné publikácie, miestne časopisy, propagačné kampane alebo akékoľvek iné funkčné prostriedky na podporu všeobecného povedomia o EMAS. 


	O

O
	
	§ 23

O 2

P f)
	   Ministerstvo je ústredným orgánom štátnej správy na úseku environmentálne orientovaného riadenia a auditu. Za tým účelom najmä ...

f)  navrhuje vláde Slovenskej republiky opatrenia na podpo-ru, šírenie a propagáciu systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu v Slovenskej republike,


	Ú

Ú
	
	

	Č 12 

O 2 a 3
	2. Členské štáty sú povinné informovať komisiu o opatreniach prijatých podľa tohto článku 

3. Komisia je zodpovedná za podporu EMAS na úrovni spoločenstva. Najmä je povinná preskúmať po konzultáciách s členmi výboru uvedeného v článku 14 (1) možnosť rozširovať vhodnými spôsobmi a prostriedkami najlepšie postupy. 


	n. a.


	
	
	
	
	
	

	Č 13
	   Členské štáty prijmú vhodné zákonné alebo administratívne opatrenia v prípade nesúladu s ustanoveniami tohto nariadenia a oznámia tieto opatrenia komisii. 


	O
	
	§ 24

O 1 až 6
	   (1) Pokutu do 500 000 Sk uloží inšpekcia právnickej osobe alebo fyzickej osobe – podnikateľovi, ak 

a) neoprávnene používa logo (§ 20) alebo odkaz na registráciu (§ 21),

b) použije takú značku alebo logo, ktoré by mohli viesť k zámene s logom (§ 20 ods. 6 alebo odkazom na registráciu (§ 21 ods. 5.

   (2) Za neoprávnené používanie loga alebo odkazu na registráciu podľa odseku 1 písm. a) sa považuje ich používanie

a) organizáciou alebo iným subjektom, ktorý nie je  registrovaný v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu, vrátane prípadov dočasného pozastavenia registrácie alebo   vymazania z registra (§ 18 a 19),

b) v iných prípadoch ako podľa § 20 ods. 2 a 6 alebo § 21 ods. 5,

c) v rozpore s podmienkami podľa § 20 ods. 3 alebo § 21 ods. 3 alebo v rozpore so zákazom podľa § 20 ods. 4 alebo § 21 ods. 4.

   (3) Inšpekcia môže v rozhodnutí o uložení pokuty súčasne uložiť povinnému,  aby v určenej lehote vykonal opatrenia na nápravu následkov protiprávneho konania, za ktoré bola pokuta uložená. Ak povinný v určenej lehote tieto opatrenia nevykoná, možno mu uložiť ďalšiu pokutu až do dvojnásobku hornej hranice pokuty ustanovenej týmto zákonom, a to aj opakovane.

(4) Pri určovaní výšky pokuty sa prihliada na závažnosť a čas trvania protiprávneho konania a na rozsah a mieru hroziacej alebo spôsobenej škody.

   (5) Pokutu podľa odseku 1 a 2 možno uložiť do jedného roka odo dňa, keď sa inšpekcia dozvedela o porušení povinnosti, najneskôr však do troch rokov odo dňa, keď došlo k porušeniu povinnosti. Pokutu podľa odseku 3 možno uložiť do jedného roka odo dňa, keď sa mala povinnosť uložená v rozhodnutí podľa odseku 3 splniť. Uložením pokuty nie je dotknutá povinnosť vykonať opatrenie na nápravu, ani zodpovednosť za náhradu spôsobenej škody alebo za nápravu ekologickej ujmy.

   (6) Pokuty podľa odseku 1 až 3 sú príjmom štátneho rozpočtu.


	Ú

Ú


	SIŽP

SIŽP
	

	Č 14
	1. Komisii pomáha Výbori. 

2. Kde sa odkazuje  na tento odsek, uplatňujú sa články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na ustanovenia článku 8 uvedeného rozhodnutia. 

Dĺžka obdobia uvedeného v článku 5 (6) rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na tri mesiace. 

3. Výbor schváli svoj rokovací poriadok. 


	n. a.
	
	
	
	N


	
	

	Č 15

O 1 až 3
	1. Komisia je povinná zrevidovať EMAS vzhľadom na skúsenosti získané v priebehu jeho fungovania a na medzinárodný rozvoj v tejto oblasti najneskôr päť rokov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia a ak to bude potrebné, navrhnúť Európskemu parlamentu a rade vhodné zmeny a doplnky. 

2. Komisia, konajúc v súlade s postu-pom stanoveným v článku 14 (2), je vzhľadom na skúsenosti získané počas fungovania EMAS a v rámci odozvy na zistené potreby vypraco-vania usmernení k požiadavkám EMAS  povinná upravovať všetky prílohy k tomuto nariadeniu s výnim-kou prílohy V. 

3. Komisia je najmä povinná v spolu-práci s členskými štátmi najneskôr 5 rokov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia vyhodnotiť využívanie loga EMAS, jeho uznávanie a výklad, najmä zo strany verejnosti a ostatných zainteresovaných strán a posúdiť, či existuje potreba revidovať logo a požiadavky na jeho používanie. 


	n. a.

n. a.
	
	
	
	N

N
	
	

	Č 16 

O 1 a 2
	1. Členské štáty môžu zaviesť systém poplatkov na pokrytie administra-tívnych výdavkov vynaložených na registračné konania pre organizácie a akreditáciu a dozor nad environ-mentálnymi overovateľmi a na ďalšie výdavky spojené s EMAS.

2. Členské štáty sú povinné informovať komisiu o opatreniach prijatých podľa tohto článku.


	D
	
	145/1995

*
	
	Ú*

Y
	
	Pôvodný čl. II návrhu tohto zákona , týkajúci sa doplnenia sadzobníka správnych poplat-kov v prílohe zákona NR SR č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov o päť položiek súvisicaich so spoplatnením právnych úkonom podľa tohto zákona bol vypustený. Toto doplnenie bude uplatnené v rámci pripomienkovania v súčasnosti pripravovanej novely cit. zákona.

	Č 17

O 1 až 5
	1. Nariadenie (EHS) č. 1836/93 sa zrušuje ku dňu nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia za podmienok stanovených v odsekoch 2 až 5 tohto článku. 

2. Národné akreditačné systémy a kompetentné orgány vytvorené podľa nariadenia (EHS) č. 1836/93 zostávajú činné. Členské štáty upravia postupy, ktoré dodržiavajú akreditačné systémy a kompetentné orgány, podľa zodpovedajúcich ustanovení tohto nariadenia. Členské štáty zabezpečia, aby boli tieto systémy plne funkčné do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

3. Environmentálni overovatelia akreditovaní v súlade s nariadením (EHS) č. 1836/93 môžu pokračovať vo výkone svojich činností v súlade s požiadavkami stanovenými v tomto nariadení.

4. Sídla registrované v súlade s nariadením (EHS) č. 1836/93 zostanú v registri EMAS. Plnenie nových požiadaviek tohto nariadenia bude skontrolované počas nasledujúcej previerky sídla. Ak sa má nasledujúca previerka sídla konať skôr než 6 mesiacov po nadobudnutí platnosti tohto nariadenia, je možné po dohode s environmentálnym overovateľom a kompetentnými orgánmi posunúť termín nasledujúcej previerky o 6 mesiacov.

5. Odseky 3 a 4 sa vzťahujú aj na environmentálnych overovateľov, ktorí boli akreditovaní a na sídla, ktoré boli zaregistrované v súlade s článkom 14 nariadenia (EHS) č. 1836/93 za predpokladu, že zodpovedné akreditačné orgány a kompetentné orgány odsúhlasili, že títo environmentálni overovatelia a tieto registrované sídla plnia všetky požiadavky nariadenia (EHS) č. 1836/93 a oznámia to komisii.


	Pozn.

Pozn.

n. a.
	
	
	
	N

N
	Toto zrušova-cie a pre-chodné usta-novenie je v Slovenskej republike neaktuálne.

 EMAS nebol dosiaľ upra-vený v práv-nom poriadku SR
	

	Č 18
	   Toto nariadenie nadobudne účinnosť tretí deň odo dňa uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev (Official Journal of the European Communities). 

   Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.


	n. a.

n. a.
	
	
	
	N
	
	

	Príloha I
	A. Požiadavky na systém environ-mentálneho manažérstva

B.    Aspekty, ktoré musia zohľadňovať organizácie zavádzajúce EMAS
	N
	
	Príloha  č. 1
	 Pozri poznámku
	Ú

Ú
	
	Príloha I nariadenia bola kom-plexne prevzatá do zákona ako jeho príloha č. 1




	
	N

N

N

N

N

N

N


	
	§ 7

O 1 až 8

§ 6

O 4 až8
	   (1) Organizácia je povinná vytvoriť a udržiavať program a postup pravidelného vykonávania interných environmentálnych auditov svojich činností tak, aby bolo možné získať dostatok  údajov potrebných na zhodnotenie jej environmentálneho správania.

   (2) Organizácia je povinná každoročne plánovať vykoná-vanie interných environmentálnych auditov. Program interných environmentálnych auditov vrátane ich harmono-gramu musí zohľadňovať charakter, rozsah a zložitosť činností organizácie, významnosť jej environmentálnych vplyvov, dôležitosť a naliehavosť problémov zistených pri predchádzajúcich auditoch a stav vývoja jej environmentálneho správania.

   (3) Doba, počas ktorej sa podrobia internému environmentálnemu auditu všetky činnosti organizácie (ďalej len „cyklus auditu“), ako aj frekvencia cyklov auditu nesmie prekročiť tri roky.

   (4) V programe interných environmentálnych auditov organizácia písomne určí najmä

a) ciele a celkový rozsah každého interného environmentálneho auditu, prípadne každej etapy cyklu auditu, vrátane určenia 

1. činností, ktoré sú predmetom auditu,

2. problematiky, prípadne prvkov systému environmentálneho manažérstva, ktoré audit zahŕňa,

3. environmentálnych kritérií, ktoré sa pri audite zohľadnia,

4. doby trvania auditu;

b) materiálne, personálne a finančné zdroje potrebné na efektívne vykonávanie auditov.

   (5) Do procesu interného environmentálneho auditu musia byť zahrnuté najmä tieto kroky:

a) preverenie systémov manažérstva a zhodnotenie ich silných a slabých stránok,

b) zhromaždenie príslušných údajov,

c) vyhodnotenie zistení auditu,

d) príprava záverov auditu, 

e) oznámenie výsledkov a záverov auditu (odsek 6).

   (6) Environmentálni audítori na konci každého interného environmentálneho auditu a na konci cyklu auditu vyhotovia a predložia vrcholovému manažmentu organizácie písomnú správu, ktorá obsahuje najmä

a) údaje o rozsahu interného environmentálneho auditu, vrátane auditovaných prvkov systému environmentálneho manažérstva,

b) stupeň plnenia environmentálnej politiky a zistené zlepšenia v environmentálnom správaní organizácie, ako aj prípadné nedostatky,

c) informáciu o účinnosti a spoľahlivosti opatrení prijatých organizáciou na operatívne riadenie ňou spôsobovaných environmentálnych vplyvov,

d) podľa potreby návrh nápravných opatrení.

   (7) Organizácia je povinná vytvoriť a udržiavať postupy na prijímanie potrebných nápravných opatrení a kontrolu ich plnenia.

   (8) Podrobnosti o postupe pri príprave a vykonávaní interných environmentálnych auditov, vrátane využívania ich výsledkov, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

   (4) Činnosť environmentálneho audítora môže vykonávať len fyzická osoba, ktorá

a) má spôsobilosť na právne úkony,

b) má ukončené aspoň úplné stredné odborné vzdelanie a najmenej päť rokov praxe v odbore, v ktorom vykonáva audit,

c) absolvovala teoretickú odbornú prípravu a praktickú odbornú prípravu podľa odsekov 5 a 6.

   (5) Teoretická odborná príprava environmentálneho audítora obsahuje najmä tieto oblasti:

a) základné pojmy a princípy na úseku starostlivosti o životné prostredie,

b) technické a environmentálne aspekty činnosti organizácií,

c) požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku starostlivosti o životné prostredie,

d) systémy environmentálneho manažérstva a systém environmentálne orientovaného riadenia a auditu,

e) význam, postupy, procesy a techniky interného environmentálneho auditu.

   (6) Praktická odborná príprava zahŕňa výkon interného environmentálneho auditu pod vedením vedúceho environmentálneho audítora v trvaní najmenej 20 pracovných dní pri najmenej troch auditoch počas súvislého trojročného obdobia,

   (7) Činnosť vedúceho environmentálneho audítora môže vykonávať fyzická osoba, ktorá, okrem splnenia podmienok podľa odseku 4,

a) absolvovala teoretickú odbornú prípravu  a na základe úspešného výsledku overenia jej znalostí obdržala od právnickej osoby alebo fyzickej osoby – podnikateľa, poverenej ministerstvom podľa § 26, osvedčenie vedúceho environmentálneho audítora,

b) okrem absolvovania praktickej odbornej prípravy podľa odseku 6 sa zúčastnila na celom procese interného environmentálneho auditu v trvaní najmenej ďalších 15 pracovných dní v postavení vedúceho environmentálneho audítora pod vedením zodpovedného vedúceho environmentálneho audítora.

   (8)Interný environmentálny audit môže vykonávať len environmentálny audítor odborne spôsobilý v oblasti, ktorá je predmetom auditu, a dostatočne nezávislý na činnosti, ktorá je predmetom auditu.
	Ú

Ú

Ú

Ú

Ú

Ú

Ú


	
	Pozri tabuľku zhody k vykoná-vacej vyhláške
	


	
	N

N

N

N

N

N

N
	
	§ 8

O 2 až 8

Príloha

č. 2
	   (2) Organizácia je povinná vypracovať a pri žiadosti o registráciu v systéme  environmentálne orientovaného riadenia a auditu a potom každé tri roky predložiť ministerstvu environmentálne vyhlásenie, ktorého správnosť bola overená a platnosť potvrdená environmentálnym overovateľom. Environmentálne vyhlásenie musí mať náležitosti podľa bodu 1 prílohy č. 2.

   (3) Po zaregistrovaní v systéme environmentálne orien-tovaného riadenia a auditu organizácia poskytne environmentálne vyhlásenie podľa odseku 1 verejnosti a ďalším zainteresovaným stranám [§ 2 ods. 1 písm. g)] a na požiadanie im poskytne informácie, z ktorých environmentálne vyhlásenie vychádza.

   (4) Organizácia je povinná každoročne aktualizovať environmentálne vyhlásenie a nechať overiť správnosť informácie o  aktualizácii environmentálneho vyhlásenia a potvrdiť jej platnosť environmentálnym overovateľom. Takto potvrdenú informácia o aktualizáci) environmentálneho vyhlásenia organizácia predloží ministerstvu; ustanovenie odseku 3 platí rovnako. 

   (5) Ministerstvo môže na žiadosť organizácie v odô-vodnenom prípade povoliť predĺženie lehoty na aktuali-zovanie environmentálneho vyhlásenia podľa odseku 4, a to najmä v prípade malých podnikateľov a iných organizácií zamestnávajúcich menej ako 50 zamestnancov (ďalej len „malá organizácia“), ak u nich nedošlo k žiadnej zmene vo fungovaní systému environmentálneho manažérstva alebo nemajú významné environmentálne vplyvy alebo závažný miestny význam.

   (6) Organizácia môže poskytnúť  zainteresovaným stranám, nad rámec povinností podľa odseku 3 a 4, špecifické informácie o jej systéme environmentálneho manažérstva alebo o jej environmentálnom správaní s použitím iba určitých častí environmentálneho vyhlásenia (ďalej len „environmentálna informácia“). 

   (7) Ak environmentálna informácia  podľa odseku 5 spĺňa podmienky podľa bodu 3 prílohy č. 2,  môže byť označená logom (§ 20) alebo odkazom na registráciu organizácie v systéme environmentálne orientovaného riadenia a auditu (ďalej len „odkaz na registráciu“) – 21.

   (8) Podrobnosti o náležitostiach environmentálneho vyhlásenia, o jeho sprístupňovaní verejnosti a ďalším zainteresovaným stranám a o jeho aktualizácii ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

1. Náležitosti environmentálneho vyhlásenia

   Environmentálne vyhlásenie má byť vypracované tak, aby poskytovalo verejnosti a ostatným zainteresovaným stranám jasné a pravdivé informácie týkajúce sa environmentálneho vplyvu a environmentálneho správania organizácie, a to i s prihliadnutím na poznatky získané z externej komunikácie organizácie podľa bodu 3 časti B prílohy č. 1 tohto zákona.

   Environmentálne vyhlásenie obsahuje najmä

a) jasný a jednoznačný opis organizácie, ktorá sa uchádza o registráciu v systéme, súhrnu jej činností a prípadne aj jej vzťahu k príbuzným organizáciám,

b) environmentálnu politiku a stručný opis systému environmentálneho manažérstva organizácie,

c) opis všetkých významných priamych i nepriamych environmentálnych aspektov, ktoré majú významný environmentálny vplyv a vysvetlenie povahy týchto vplyvov vo vzťahu k uvedeným environmentálnym aspektom,

d) opis dlhodobých environmentálnych cieľov a krátkodobých environmentálnych cieľov vo vzťahu k významným environmentálnym aspektom a významným environmentálnym vplyvom,

e) súhrn dostupných údajov o  správaní organizácie vo vzťahu k cieľom a vplyvom uvedeným v písmene d) tak, aby umožňoval medziročné porovnávanie a hodnotenie vývoja environmentálneho správania organizácie,

f) ďalšie faktory týkajúce sa environmentálneho správania organizácie, najmä s ohľadom na vzťah jej environmentálnych vplyvov k požiadavkám všeobecne záväzných právnych predpisov,

g) meno a číslo akreditácie environmentálneho overovateľa a dátum potvrdenia správnosti a platnosti environmentálneho vyhlásenia.

2. Kritériá pre vypracúvanie informácií o environmentálnom správaní organizácie

    Na hodnotenie environmentálneho správania organizácie a spracovanie informácie o tomto správaní treba používať ukazovatele, ktoré

a) poskytujú presné zhodnotenie správania organizácie,

b) sú zrozumiteľné a jednoznačné,

c) umožňujú vykonávať medziročné porovnávanie vývoja environmentálneho správania organizácie,

d) umožňujú, ak je to vhodné, ustanovenie porovnávacej stupnice v rámci príslušného sektora alebo v celoštátnom, regionálnom, či miestnom merítku,

e) umožňujú vykonávať, ak je to vhodné, porovnanie stavu plnenia požiadaviek všeobecne záväzných právnych predpisov a iných požiadaviek, ktoré sa organizácia zaviazala plniť.

3. Uverejňovanie environmentálnych informácií

   Environmentálna informácia podľa § 8 ods. 6 tohto zákona môže byť označená spôsobom podľa § 20 alebo 21 tohto zákona len za podmienky, že bola potvrdená environmentálnym overovateľom ako informácia

a) presná a pravdivá,

b) doložená a overiteľná,

c) príslušná a použitá vo vhodnom kontexte alebo rámci,

d) reprezentatívna pre celkové environmentálne správanie organizácie,

e) s malou pravdepodobnosťou jej zlej interpretácie,

f) významná s ohľadom na celkový environmentálny vplyv,

a ktorá obsahuje odkaz na najaktuálnejšie environmentálne vyhlásenie organizácie, z ktorého bola vybratá.

4. Spoločné environmentálne vyhlásenie

   Ak sa o registráciu v systéme uchádza organizácia s viacerými prevádzkarňami na rozličných miestach, ktorá by chcela vypracovať spoločné environmentálne vyhlásenie za všetky prevádzkarne, musí byť takéto environmentálne vyhlásenie vypracované tak, aby v ňom boli jasne určené a uvedené významné environmentálne vplyvy každej prevádzkarne (princíp miestnej zodpovednosti).


	Ú

Ú

Ú

Ú

Ú

Ú


	MŽP SR
	Pozri tiež tabuľku zhody k vykonávacej vyhláške
	

	Príloha IV
	Logo
	N
	
	Príloha

č. 3
	Pozri poznámku
	Ú
	
	Vzor oboch verzií loga EMAS i s pokynmi pre jeho používa-nie bol prevzatý do prílohy č. 3 zákona z Prílohy IV nariadenia.

	Príloha VI

B 6.1
	6.1. Všeobecne

Organizácia musí zvážiť všetky environmentálne aspekty svojich činností, výrobkov a služieb a na základe kritérií, ktoré zohľadňujú právne predpisy spoločenstva, rozhodnúť o tom, ktoré z jej environmentálnych aspektov majú významný vplyv a ktoré vytvoria podklad pre stanovenie jej dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov. Tieto kritériá musia byť verejne prístupné.

Organizácia musí zvážiť priame aj nepriame environmentálne aspekty svojich činností, výrobkov a služieb.


	N
	
	§ 5

O 3 a 4

Príl. č. 1

P 2.1


	   (3) Organizácia je povinná vytvoriť a udržiavať systém environmentálneho manažérstva v súlade s podmienkami uvedenými v prílohe č. 1, s dôrazom na zabezpečenie plnenia všeobecne záväzných právnych predpisov na ochranu životného prostredia.

   (4) Podrobnosti o požiadavkách na systém environmentálneho manažérstva ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

2.1 Environmentálne aspekty

   Organizácia je povinná vytvoriť a udržiavať postup na identifikáciu tých environmentálnych aspektov svojich činností, ktoré môže operatívne riadiť, a pri ktorých možno predpokladať, že ich ovplyvňuje, aby určila tie aspekty, ktoré majú alebo môžu mať významné vplyvy na životné prostredie. Organizácia zabezpečí, aby aspekty týkajúce sa významných environmentálnych vplyvov boli zohľadnené pri stanovovaní jej dlhodobých environmentálnych cieľov.

   Organizácia je povinná tieto informácie aktualizovať.


	Ú


	
	Pozri tabuľku zhody k vykoná-vacej vyhláške



	Príloha VI

B 6.2
	6.2. Priame environmentálne aspekty

Tieto aspekty sa vzťahujú na tie činnosti organizácie, ktoré riadi manažment organizácie a môžu medzi ne patriť, ale neobmedzujú sa ne, nasledujúce aspekty:  

(a) emisie do ovzdušia;

(b) vypúšťanie odpadových vôd do vodného recipienta;

(c) prevencia vzniku, recyklácia, opakované používanie, pre-prava a likvidácia pevných a iných odpadov, najmä nebezpečných odpadov;

(d) využívanie a kontaminácia pôdy;

(e) využívanie prírodných zdrojov a surovín (vrátane energie);

(f) miestne problémy (hluk, vibrácie, zápach, prach, vizuálny vzhľad atď.);

(g) dopravné problémy (pre tovar aj služby a zamestnancov);

(h) riziká environmentálnych havárií a vplyvov, ktoré vzniknú alebo pravdepodobne vzniknú v dôsledku nehôd, havárií a možných havarijných situácií;

(i) účinky na biodiverzitu.


	N
	
	§ 2

O 3
	   Priamym environmentálnym aspektom je environmentálny aspekt, ktorý môže organizácia operatívne riadiť a ovplyvňovať, najmä emisie do ovzdušia a do vôd, nakladanie s odpadmi, využívanie a znečisťovanie pôdy, využívanie prírodných zdrojov a druhotných surovín, vrátane spotreby energie, hluk, vibrácie, prašnosť, zápach, riziko mimoriadnych udalostí a z nich vyplývajúcich environmentálnych vplyvov, účinky na biologickú diverzitu.
	Ú

Y
	
	Pozri tabuľku zhody k vykoná-vacej vyhláške.



	Príloha VI

B 6.3
	6.3. Nepriame environmentálne aspek-ty

V dôsledku činností, výrobkov a služieb organizácie môžu existovať významné environmen-tálne aspekty, ktoré manažment organizácie nemusí plne riadiť.. 

Medzi ne môžu patriť, ale neob-medzujú sa na ne, nasledujúce aspekty:

(a) problémy súvisiace s výrob-kom (projekt, vývoj, balenie, preprava, využívanie a zhodnotenie/likvidácia odpa-dov);

(b) kapitálové investície, udeľovanie pôžičiek a poisťovacie služby;

(c) nové trhy;

(d) výber a zloženie služieb (napr. doprava alebo stravovacie služby);

(e) administratívne a plánovacie rozhodnutia;

(f) zloženie radu výrobkov;

(g) environmentálne správanie a praktiky zmluvných partnerov, poddodávateľov a dodávateľov.

Organizácie musia vedieť preuká-zať, že boli určené významné environmentálne aspekty spojené s ich postupmi obstarávania a v rámci systému manažérstva sa riešia významné vplyvy spojené s týmito aspektmi. Organizácia by sa mala snažiť zabezpečiť, aby dodávatelia a tí, ktorí konajú v jej mene, dodržiavali environmentálnu politiku organizácie v rozsahu činností vykonávaných na zmluvu.  

V prípade nepriamych environ-mentálnych aspektov musí orga-nizácia zvážiť, aký veľký vplyv môže mať na tieto aspekty a aké opatrenia môže prijať na zmenšenie vplyvu.


	N

N
	
	§ 2

O 4
	   Nepramim environmentálnym aspektom je významný environmentálny aspekt,  nad ktorým organizácia nemá plnú riadiacu kontrolu, najmä správanie sa zmluvných partnerov, dodávateľov a subdodávateľov, navrhovanie, vývoj, balenie, doprava a používanie výrobkov, nakladanie s odpadmi z výrobkov, kapitálové investície, pôžičky a poistenie, nové trhy.
	Ú

Ú

Y
	
	Pozri tabuľku zhody k vykoná-vacej vyhláške

	Príloha VI

B 6.4
	6.4. Význam

Organizácia je zodpovedná za definovanie kritérií pre hodnotenie významu environmentálnych aspektov svojich činností, výrob-kov a služieb a určiť, ktoré majú významný environmentálny vplyv. Kritériá, ktoré vytvorí organizácia, musia byť vyčerpávajúce, musia sa dať nezávisle kontrolovať, musia byť reprodukovateľné a sprístupnené verejnosti.

Medzi hľadiská zohľadňované pri vytváraní kritérií pre hodnotenie významu environmentálnych aspektov organizácie môžu patriť, ale neobmedzujú sa na ne: 

(a) informácie o stave životného prostredia kvôli identifikácii činností, výrobkov a služieb organizácie, ktoré môžu mať environmentálny vplyv;

(b) existujúce údaje organizácie o materiálových a energe-tických vstupoch, výpustiach, odpadoch a emisiách, týkajúce sa rizika;

(c) názory zainteresovaných strán;

(d) environmentálne činnosti organizácie, ktoré sú regulované;

(e) činnosti spojené s obstará-vaním;

(f) projekt, vývoj, výroba, distr-ibúcia, servis, používanie, opakované používanie, recyklácia a zneškodňovanie výrobkov organizácie;

(g) tie činnosti organizácie, ktoré sú spojené s najvýznam-nejšími environmentálnymi nákladmi a environmentál-nymi prínosmi. 

Pri hodnotení významu environ-mentálnych vplyvov činností organizácie musí organizácia myslieť nielen na podmienky prevádzky, ale aj na podmienky nábehu a odstavenia a na rozumne predvídateľné havarijné podmienky. Musí zohľadňovať minulé, terajšie aj plánované činnosti.


	N

N
	
	§ 4 

O 2

P b) a c)
	   (2) Úvodné environmentálne preskúmanie zahŕňa najmä t

b) identifikáciu environmentálnych aspektov, vrátane určenia významných environmentálnych aspektov a vyhotovenie ich zoznamu;

c) opis použitých kritérií na posúdenie významui  environmentálnych vplyvov a na určenie  významných environmentálnych aspektov; tieto kritériá musia byť zrozumiteľné a vyčerpávajúce, nezávisle kontrolovateľné, reprodukovateľné a sprístupnené verejnosti,

 
	Ú

Ú
	
	Pozri tabuľku zhody k vykoná-vacej vyhláške

	Príloha VII
	7.1. Všeobecne

Organizácia, ktorá neposkytla nutné informácie potrebné na určenie a hodnotenie environmen-tálnych aspektov podľa prílohy VI, musí stanoviť svoju terajšiu pozíciu vzhľadom na životné prostredie pomocou preskúmania. Cieľom je zvážiť všetky environmentálne aspekty organizácie ako podklad pre vytvorenie systému environ-mentálneho manažérstva.  

7.2. Požiadavky

Preskúmanie by sa malo týkať piatich kľúčových oblastí: 

(a) požiadavky právnych a iných predpisov a ostatné požiadavky, ktoré sa organizácia zaviazala plniť; 

(b) určenie všetkých environ-mentálnych aspektov s výz-namným environmentálnym vplyvom v súlade s prílohou VI , ak je to vhodné, kvalitatívne a kvantitatívne určených a vytvorenie registra tých aspektov, ktoré boli určené ako významné;

(c) popis kritérií pre hodnotenie významnosti environmentál-neho vplyvu v súlade s prílohou VI, bod 6.4;

(d) preskúmanie všetkých exis-tujúcich praktík a postupov environmentálneho mana-žérstva;

(e) vyhodnotenie spätnej väzby z vyšetrovania predchádza-júcich havárií. 


	N

N
	
	§ 4

O 1 až 3
	   (1) Účelom úvodného environmentálneho preskúmania je vyčerpávajúca úvodná analýza aktuálneho stavu organizácie a všetkých jej environmentálnych aspektov ako základ pre vytvorenie systému environmentálneho manažérstva.

   (2) Úvodné environmentálne preskúmanie zahŕňa najmä 

a) analýzu podmienok vyplývajúcich pre organizáciu zo  všeobecne záväzných právnych predpisov na ochranu životného prostredia a rozhodnutí vydaných na ich vykonanie, ako aj iných požiadaviek v tejto oblasti, ktoré sa organizácia zaviazala plniť;

b) identifikáciu environmentálnych aspektov, vrátane určenia významných environmentálnych aspektov, podľa  a vyhotovenie ich zoznamu;

c) opis použitých kritérií na posúdenie významu  environmentálnych vplyvov a na určenie  významných environmentálnych aspektov; tieto kritériá musia byť zrozumiteľné a vyčerpávajúce, nezávisle kontrolovateľ-né, reprodukovateľné a sprístupnené verejnosti,

d) preskúmanie existujúcich praktík a postupov environ-mentálneho manažérstva,

e) vyhodnotenie informácií z vyšetrovania predchádza-júcich mimoriadnych udalostí.

   (3) Organizácia, ktorá má zavedený a certifikovaný systém environmentálneho manažérstva  podľa  príslušnej slovenskej  technickej normy, nemusí vykonať nové úvodné environmentálne preskúmanie, ak jej certifikovaný systém environmentálneho manažérstva poskytuje dostatočné informácie na určenie a hodnotenie environmentálnych aspektov v súlade s týmto zákonom.


	Ú

Ú
	
	Pozri tabuľku zhody k vykoná-vacej vyhláške

	Príloha VIII
	Informácie potrebné pre registráciu

Minimálne požiadavky

Názov organizácie:

Adresa organizácie:

Kontaktná osoba:

NACE kód činnosti

Počet zamestnancov

Meno environmentálneho overovateľa

Číslo akreditácie:

Rozsah akreditácie:

Dátum vydania nasledujúcehui envi-ronmentálneho vyhlásenia:

Meno a kontaktné údaje presadzova-cieho orgánu alebo orgánov prísluš-ných pre danú organizáciu
	N
	
	§ 18

O 6
	   (6) Žiadosť o registráciu obsahuje najmä

a) identifikačné údaje o organizácii, najmä obchodné meno, adresu a identifikačné číslo (IČO) organizácie, meno a funkciu povereného zamestnanca,

b) štatistický kód činnosti organizácie (odsek 19),

c) počet zamestnancov organizácie,

d) názov a vymedzenie  jednotlivých zložiek organizácie, pre ktoré sa žiada začlenenie do systému environmentálne orientovaného riadenia a auditu,

e) súhrnný opis činností organizácie prípadne jej zložiek podľa písmena d),

f) meno environmentálneho overovateľa, číslo a odbor  jeho akreditácie,

g) dátum vydania nasledujúceho environmentálneho vyhlásenia.


	Ú
	
	


Tabuľka zhody (Table of Concordance)

	Právny predpis EÚ
	Právny predpis SR

	Nariadenie Európskeho parlamentu a rady (ES) č. 761/2001 umožňujúce dobrovoľnú účasť organizácií v Programe Spoločenstva pre ekologické manažérstvo a audit (EMAs)


	Návrh vyhlášky MŽP SR, ktorou sa vykonáva zákon o systéme environmentálne

orientovaného riadenia a auditu a o doplnení niektorých zákonov


	1
	2
	3
	4
	5
	 6
	7
	8
	9

	Článok
	Text právneho predpisu EÚ
	Spô-sob trans-pozí-cie
	Číslo
	§
	Text slovenského právneho predpisu
	Zhoda
	Admini-stratívna infraštruktúra
	Poznámky


	   (4) Pri určovaní environmentálnych aspektov sa  zohľad-ňuje najmä:

a) informácia o stave životného prostredia na určenie činností, výrobkov alebo služieb organizácie, ktoré môžu mať environmentálne vplyvy,

b) existujúce údaje organizácie o materiálových a energetických vstupoch, o vypúšťaní vôd, o odpadoch a emisiách, ako o možných rizikách,

c) stanoviská a názory zainteresovaných strán,

d) environmentálne činnosti organizácie, ktoré sú právne upravené,

e) činnosti obstarávania,

f) návrh, vývoj, výroba, distribúcia, údržba, používanie, opätovné využívanie, recyklácia a zneškodňovanie (likvidácia) výrobkov organizácie,

   (5) Pri určovaní kritérií na hodnotenie významnosti environmentálnych aspektov sa, okrem kritérií podľa odseku 4, berie do úvahy najmä

a) potenciál environmentálneho aspektu zapríčiniť možné znečistenie alebo poškodenie životného prostredia,

b) zraniteľnosť, únosné zaťaženie a stupeň ochrany životného prostredia, vrátane jeho významnosti z hľadiska miestneho, regionálneho a nadregionál-neho,

c) veľkosť, početnosť, frekvencia  a reverzibilita environ-mentálneho aspektu alebo environmentálneho vplyvu, 

d) existencia požiadaviek a limitov všeobecne záväzných právnych predpisov na ochranu životného prostredia,

e) významnosť z hľadiska zainteresovaných strán, ako aj zamestnancov organizácie,

f) činnosti organizácie s najvýznamnejšími environmen-tálnymi nákladmi a prínosmi.

   (6) Pri určovaní a používaní kritérií na hodnotenie významnosti environmentálnych aspektov organizácia prihliada na to, aby tieto kritériá boli zrozumiteľné a vyčerpávajúce, nezávisle kontrolovateľné, reproduko-vateľné a sprístupnené verejnosti. 

   (7) Organizácia pravidelne aktualizuje zoznam (register) environmentálnych aspektov, vrátane významných environmentálnych aspektov, najmä s ohľadom na zmenu vnútorných alebo vonkajších podmienok organizácie, na výsledky auditov, ako aj s ohľadom na ďalšie činnosti vyplývajúce zo začlenenia organizácie do systému.


	Ú

Ú


	
	

	Príloha I

B I-A.3.1

Príloha VI

B 6.2 a 6.3
	I-A.3.1. Environmentálne aspekty

Organizácia musí vytvoriť a udržiavať postup (postupy) na identifikáciu environmentál-nych aspektov svojich čin-ností, výrobkov alebo služieb, ktoré môže operatívne riadiť, a pri ktorých možno predpo-kladať, že ich ovplyvňuje, aby určila aspekty, ktoré majú alebo môžu mať významné vplyvy na životné prostredie. Organizácia musí zabezpečiť, aby aspekty týkajúce sa týchto významných vplyvov boli zohľadnené pri stanovení jej dlhodobých environmentálnych cieľov.

Organizácia musí aktualizo-vať tieto informácie.

6.2. Priame environmentálne aspekty

Tieto aspekty sa vzťahujú na tie činnosti organizácie, ktoré riadi manažment organizácie a môžu medzi ne patriť, ale neobmedzujú sa ne, nasledujúce aspekty:  

(j) emisie do ovzdušia;

(k) vypúšťanie odpadových vôd do vodného recipienta;

(l) prevencia vzniku, recyklácia, opakované používanie, pre-prava a likvidácia pevných a iných odpadov, najmä nebezpečných odpadov;

(m) využívanie a kontaminácia pôdy;

(n) využívanie prírodných zdrojov a surovín (vrátane energie);

(o) miestne problémy (hluk, vibrácie, zápach, prach, vizuálny vzhľad atď.);

(p) dopravné problémy (pre tovar aj služby a zamestnancov);

(q) riziká environmentálnych havárií a vplyvov, ktoré vzniknú alebo pravde-podobne vzniknú v dôsledku nehôd, havárií a možných havarijných situácií;

(r) účinky na biodiverzitu.

6.3. Nepriame environmentálne aspek-ty

V dôsledku činností, výrobkov a služieb organizácie môžu existovať významné environmen-tálne aspekty, ktoré manažment organizácie nemusí plne riadiť.. 

Medzi ne môžu patriť, ale neob-medzujú sa na ne, nasledujúce aspekty:

(h) problémy súvisiace s výrob-kom (projekt, vývoj, balenie, preprava, využívanie a zhodnotenie/likvidácia odpa-dov);

(i) kapitálové investície, udeľo-vanie pôžičiek a poisťovacie služby;

(j) nové trhy;

(k) výber a zloženie služieb (napr. doprava alebo stravo-vacie služby);

(l) administratívne a plánovacie rozhodnutia;

(m) zloženie radu výrobkov;

(n) environmentálne správanie a praktiky zmluvných part-nerov, subdodávateľov a dodávateľov.

Organizácie musia vedieť preuká-zať, že boli určené významné environmentálne aspekty spojené s ich postupmi obstarávania a v rámci systému manažérstva sa riešia významné vplyvy spojené s týmito aspektmi. Organizácia by sa mala snažiť zabezpečiť, aby dodávatelia a tí, ktorí konajú v jej mene, dodržiavali environmentálnu politiku organizácie v rozsahu činností vykonávaných na zmluvu.  

V prípade nepriamych environmentálnych aspektov musí organizácia zvážiť, aký veľký vplyv môže mať na tieto aspekty a aké opatrenia môže prijať na zmenšenie vplyvu.


	N

N

N

N


	
	§ 3

O 1 až 4
	   (1) Medzi priame environmentálne aspekty, ktoré organizácia môže operatívne riadiť a ovplyvňovať, patria najmä

a) emisie do ovzdušia,

b) vypúšťanie odpadových vôd,

c) predchádzanie vzniku, recyklácia, zhodnotenie, preprava a zneškodňovanie odpadov, najmä nebezpečných odpadov,

d) využívanie a znečistenie pôdy,

e) využívanie prírodných zdrojov a surovín, vrátane energie,

f) miestne problémy (najmä hluk, vibrácie, prach, zápach, vizuálny vzhľad),

g) otázky súvisiace s dopravou (tovarov, služieb a zamestnancov),

h) riziká environmentálnych havárií a environmentálnych vplyvov, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku týchto havárií alebo havarijných situácií,

i) účinky na biodiverzitu,

j) staré environmentálne záťaže.

   (2) Medzi nepriame environmentálne aspekty, nad ktorými organizácia nemá plnú riadiacu kontrolu, patria najmä

a) záležitosti týkajúce sa výrobku (návrh, vývoj, balenie, preprava, používanie, ako aj zhodnotenie alebo zneškodnenie odpadov),

b) kapitálové investície, udeľovanie pôžičiek a poisťovacie služby,

c) nové trhy,

d) výber a zloženie služieb (napríklad dopravné a stravovacie služby),

e) rozhodnutia administratívneho a plánovacieho charakteru,

f) zloženie škály výrobkov,

g) environmentálne správanie a praktiky zmluvných partnerov, dodávateľov a subdodávateľov.

   (3) Organizácia prijme vhodné postupy a opatrenia na 

a) riadenie priamych environmentálnych aspektov - najmä stanovením dlhodobých environmentálnych cieľov, krátkodobých environmentálnych cieľov a environmentálnych programov, ako aj použitím ďalších nástrojov v rámci svojho systému environmentálneho manažérstva,

b) dosiahnutie primeraného vplyvu na významné nepriame environmentálne aspekty.

   (4) Pri prijímaní vhodných postupov a opatrení na dosiahnutie primeraného vplyvu na nepriame environmentálne aspekty organizácia zohľadní najmä:

a) v prípade podľa odseku 2 písm. a)

1. dostupné údaje z hodnotenia životného cyklu jej výrobkov, vrátane ich trvanlivosti, opraviteľnosti, kompatibility s novými sériami výrobkov i s náhradnými dielmi,

2. environmentálne aspekty výrobkov od dodávateľov a nakladania s nimi,

3. výsledky vypracovania a používania indikátorov environmentálneho správania,

4. účinky predvídateľného nesprávneho zaobchádzania s výrobkami organizácie, vrátane potreby osobitných informácií pre odberateľov a spotrebiteľov z hľadiska ochrany životného prostredia, bezpečnosti  a zdravia ľudí,

b) v prípade podľa odseku 2 písm. b) 

1. možnosť výhodnejších podmienok a ľahšieho prístupu k investíciám (najmä k ekologickým), pôžičkám, poisťovacím službám, verejným zákazkám,

2. postupy hodnotenia a znižovania environmentál-neho rizika,

c) v prípade podľa odseku 2 písm. c) 

1. existujúcu infraštruktúru, najmä pre recykláciu alebo úpravu nebezpečných odpadov, dopravu a zaobchádzanie s problematickými látkami, nakladanie s odpadovými vodami v havarijných prípadoch,

2. environmentálna citlivosť nových trhov (najmä environmentálna vyspelosť spotrebiteľov, zraniteľnosť životného prostredia, prísnosť právnej úpravy),

d) v prípade podľa odseku 2 písm. d)

1. ubytovacie a vzdelávacie služby (hotely, konferenčné sály),

2. prepravné služby (ekologické prostriedky a spôsoby prepravy),

3. stravovacie služby (najmä škála produktov, politika „zeleného nákupu“, používanie opätovne použiteľného alebo kompostovateľného riadu, riadenie odpadov zo stravovacích služieb),

e) v prípade podľa odseku 2 písm. e) 

1. aspekty odvodené z realizácie plánovacích rozhodnutí v budúcnosti,

2. výsledky experimentálneho a počítačového modelovania,

3. skúsenosti získané z vykonávania podobných činností,

f) v prípade podľa odseku 2 písm. f)

1. prijatie environmentálne orientovanej politiky obstarávania vo vzťahu k zmluvným partnerom a výrobkom,

2. preferovanie výrobkov s režimom návratu použitých výrobkov (obalov),

3. hľadanie a uprednostňovanie výrobkov, ktorým bola udelená environmentálna značka a sú všeobecne akceptované v rámci príslušnej skupiny výrobkov,

g) v prípade podľa odseku 2 písm. g)

1. zisťovanie environmentálneho správania  svojich zmluvných partnerov a dodávateľov vo vzťahu k ich činnostiam a výrobkom,

2. analyzovanie formulárov s bezpečnostno-technickými údajmi o výrobkoch, poskytnutých dodávateľmi,

3. zahrnutie klauzuly týkajúcej sa environmentálneho správania oboch zmluvných strán do zmlúv so svojimi dodávateľmi a ostatnými zmluvnými partnermi.


	Ú

Ú

Ú

Ú
	
	

	Príloha I

B I-A.3.2
	I-A.3.2. Právne a iné požiadavky

Organizácia musí vytvoriť a udržiavať postup identifikácie a prístupu k právnym a iným požiadavkám, ktoré sa organizácia zaviazala plniť, a ktoré sú priamo uplatniteľné na environmentálne aspekty jej činností, výrobkov alebo služieb.


	N
	
	§ 4

O 1 a 2
	   (1) Postup na identifikáciu a prístup k právnym a iným požiadavkám spočíva najmä v zabezpečení

a) identifikácie a sledovania právnych a iných požia-daviek, vyplývajúcich pre organizáciu najmä zo všeo-becne záväzných právnych predpisov, rozhodnutí orgánov verejnej správy, zmluvných záväzkov a technických noriem, ktoré sa vzťahujú na environmentálne aspekty organizácie, vrátane sledovania ich zmien,

b) zapracovania právnych a iných požiadaviek do príslušnej dokumentácie organizácie,

c) informovanosti zamestnancov organizácie o prísluš-ných právnych a iných požiadavkách vrátane zabezpe-čenia prístupu k nim,

d) plnenia právnych a iných požiadaviek a kontroly ich plnenia.

   (2) Postup podľa odseku 1 zahŕňa tiež zodpovednosti a právomoci pri plnení uvedených povinností.


	Ú
	
	

	Č 1

O 2

P d)

Príloha I

B I-A.4.2

Príloha I

B B/4


	2. Cieľom EMAS je podporovať sús-tavné zlepšovanie environmen-tálneho správania organizácií: ...

d) aktívnym zapojením zamest-nancov v organizácii a vhodnými úvodnými a pokročilými školeniami, ktoré umožnia aktívnu účasť na riešení úloh uvedených v (a). V prípadoch, keď o to požiadajú, musia byť zapojení aj všetci zástupcovia zamest-nancov.

I-A.4.2. Príprava pracovníkov, povedo-mie a odborná spôsobilosť

Organizácia musí zistiť potreby prípravy pracovníkov. Od všetkých pracovníkov, ktorých práca môže význam-ne vplývať na životné pros-tredie, musí organizácia vyžadovať absolvovanie vhodnej prípravy.

Organizácia musí vytvoriť a udržiavať postupy pre svojich zamestnancov alebo členov na všetkých príslušných funkciách a úrovniach, aby si uvedomili:

(a) dôležitosť zhody s envi-ronmentálnou politikou, postupmi a s požiadav-kami systému environ-mentálneho manažér-stva;

(b) súčasné alebo potenciálne významné environmentálne vplyvy svojich pracovných čin-ností a environmentálne prínosy, ktoré vyplývajú zo  zlepšeného osob-ného správania;

(c) svoje úlohy a povinnosti pri dosahovaní zhody s environmentálnou politikou, s postupmi a požiadavkami systému environmentálneho manažérstva vrátane požiadaviek na hava-rijnú pripravenosť a reakciu na havarijnú situáciu;

(d) potenciálne dôsledky nedodržania špecifiko-vaných prevádzkových postupov.

Zamestnanci vykonávajúci úlohy, ktoré môžu spôsobiť významné environmentálne vplyvy, musia byť spôsobilí na základe požadovaného vzdelania, príslušnej prípravy a/alebo skúsenosti.

   Okrem požiadaviek podľa časti A tejto prílohy je organizácia povinná zabezpečiť zapojenie svojich zamestnancov do procesu zameraného na sústavné zlepšovanie jej environmentálneho správania s využitím najvhodnejších prostriedkov a metód v tejto oblasti.

   Ak o to požiadajú, musia byť do tohto procesu zapojení aj zástupcovia zamestnancov.
	N

N

N
	
	§ 5

O 1 a 2
	   (1) Na plnenie povinnosti vytvoriť a udržiavať postupy na zabezpečenie informovanosti, výchovy, zvyšovania environmentálneho povedomia svojich  zamestnancov a ich zapojenia   do procesu zameraného na sústavné zlepšovanie jej environmentálneho správania [ § 1 písm. d), bod 3.2 časti A a bod 4 časti B prílohy č. 1 zákona] organizácia prijme najmä tieto opatrenia:

a) identifikuje potrebu odbornej a environmentálnej prípravy zamestnancov a zabezpečí jej sústavné vykonávanie,

b) pre všetkých zamestnancov zabezpečí školenie a podľa potreby aj výcvik o základných otázkach súvisiacich so starostlivosťou o životné prostredie, a to aj s prihliadnutím na činnosti a príslušné environmentálne aspekty organizácie,

c) pre zamestnancov vykonávajúcich činnosti, ktoré môžu spôsobiť významné environmentálne vplyvy, zabezpečí doplňujúce školenie, odbornú prípravu a výcvik s prihliadnutím na konkrétne nebezpečné činnosti,

d) vytvorí postupy na účinnú vnútornú komunikáciu medzi zamestnancami a vedením organizácie a na ich efektívnu spoluprácu a zapojenie sa do procesu sústavného zlepšovania environmentálneho správania organizácie.

   (2) Opatreniami podľa odseku 1 písm. d) sú najmä:

a) systém efektívnej komunikácie od vedenia organizácie k zamestnancom a od zamestnancov k vedeniu organizácie,

b) porady vedenia organizácie s reprezentantmi odborov a ďalšími organizáciami reprezentujúcimi zamestnancov,

c) vytváranie komisií alebo výborov životného prostredia, osobitných pracovných skupín pri investičnej výstavbe, pri zmene technologických procesov a v iných vhodných prípadoch,

d) prostriedky na podávanie pripomienok, návrhov a  sťažností zamestnancov (zelená linka, zelená skrinka) a ich pravidelné vyhodnocovanie,

e) umožnenie aktívnej účasti zamestnancov na

1. príprave environmentálnej politiky organizácie,

2. úvodnom environmentálnom preskúmaní, vrátane identifikácie environmentálnych aspektov,  stanovenia environmentálnych cieľov a environmentálnych programov,

3. zavádzaní a aplikácii systému auditov, ako jedného z nástrojov na zlepšovanie environmentálneho správania,

4. vypracúvaní a aktualizácii environmentálneho vyhlásenia.


	Ú

Ú

Y
	
	

	Príloha I

B I-A.6
	I-A.6.
Preskúmanie manažmentom

Vrcholový manažment organizá-cie musí v určených intervaloch preskúmať systém environmen-tálneho manažérstva, aby zabez-pečil jeho sústavnú vhodnosť, adekvátnosť a efektívnosť. Proces preskúmania manažmen-tom musí zabezpečiť sústredenie potrebných informácií, ktoré umožnia manažmentu vykonať zhodnotenie systému environ-mentálneho manažérstva. Toto preskúmanie sa musí zdokumen-tovať.

Preskúmanie manažmentom sa musí zaoberať možnou potrebou zmien politiky, dlhodobých cieľov a ostatných prvkov systému environmentálneho manažérstva z hľadiska výsledkov auditu systému environmentálneho manažérstva, meniacich sa okolností a záväzku na sústavné zlepšovanie. 


	N
	
	§ 6

O 1 až 4
	   (1) Preskúmanie systému environmentálneho manažér-stva vrcholovým manažmentom organizácie (ďalej len „preskúmanie“) je komplexný zdokumentovaný proces, ktorého účelom je zabezpečiť sústavnú vhodnosť a efektívnosť tohto systému s ohľadom na meniace sa podmienky a informácie. Preskúmanie má byť dostatočne komplexné, hoci nie všetky prvky systému environ-mentálneho manažérstva musia byť preskúmané súčasne.

   (2) Predmetom preskúmania má byť najmä

a) plnenie dlhodobých environmentálnych cieľov a krát-kodobých environmentálnych cieľov,

b) výsledky auditov,

c) aktuálnosť a vhodnosť systému environmentálneho manažérstva organizácie (vrátane environmentálnej politiky, environmentálnych aspektov, environmen-tálnych cieľov) s ohľadom na meniace sa podmienky a informácie (najmä zmena právnych predpisov, zmena  v činnostiach organizácie, vývoj vedy a techniky, skúsenosti z environmentálnych havárií a iných mimoriadnych udalostí, trhové preferencie),

d) záujmy a požiadavky zainteresovaných strán.

   (3) Dôležitou súčasťou preskúmania je prijatie potrebných úprav systému environmentálneho manažérstva a ďalších opatrení na jeho efektívne fungovanie a sústavné zlepšovanie environmentálneho správania organizácie.

   (4) Interval preskúmania určí vrcholové vedenie organizácie s primeraným zohľadnením princípov podľa § 7 ods. 2 zákona.


	Ú
	
	

	Príloha II

B 2.5 až 2.8
	2.5. Plánovanie a príprava na audit

Každý audit sa musí plánovať a pripraviť najmä s týmito cieľmi: 

· zabezpečiť, aby boli pride-lené vhodné zdroje, 

· zabezpečiť, aby osoba zapojená do procesu audi-tovania (vrátane auditorov, manažmentu a personálu) pochopila svoju úlohu a zodpovednosti. 

Súčasťou prípravy musí byť oboznámenie sa s činnosťami organizácie a so systémom environmentálneho manažérstva, ktorý je v nej vytvorený a preskúmanie nálezov  a záverov predchádzajúcich auditov.

2.6. Činnosti počas auditu

Medzi činnosti vykonávané počas auditu patria rozhovory so zames-tnancami, kontrola pracovných podmienok a zariadení a preskú-manie záznamov, písomných postupov a ostatnej príslušnej dokumentácie s cieľom vyhod-notiť environmentálne správanie auditovanej činnosti a určiť, či spĺňa platné normy, predpisy alebo stanovené dlhodobé a krátkodobé ciele a či je existujúci systém, ktorého úlohou je riadiť environmentálne zodpovednosti, efektívny a vhodný. Pri určovaní efektívnosti celého systému manažérstva by sa mali, okrem iného, , využívať aj námatkové kontroly súladu s týmito kritériami. 

Do procesu auditu musia byť zahrnuté najmä tieto kroky:

(a) pochopenie systémov manažérstva;

(b) zhodnotenie silných a slabých stránok systémov manažérstva;

(c) zhromaždenie príslušných dôkazov;

(d) vyhodnotenie zistení auditu;

(e) príprava záverov auditu;

(f) podanie správy o zisteniach a záveroch auditu.

2.7. Podávanie správ o zisteniach a záveroch auditov

1.
Audítori musia na konci každého auditu a na konci cyklu auditov vypracovať písomnú správu o audite vo vhodnej forme a s náležitým obsahom, čím zabezpečia úplné, formálne predloženie zistení a záverov auditu. 

Zistenia a závery auditu sa musia formálne oznámiť vrcholovému manažmentu organizácie.

2.
Základné ciele písomnej správy o audite sú: 

(a) zdokumentovať roz-sah auditu;

b) poskytnúť manaž-mentu informácie o stave súladu s envi-ronmentálnou politi-kou organizácie a environmentálneho pokroku v organizácii;

c) poskytnúť manaž-mentu informácie o efektívnosti a spoľah-livosti opatrení na monitorovanie envi-ronmentálnych vply-vov organizácie;

d) preukázať potrebu nápravných činností tam, kde je to vhodné;

2.8. Následná kontrola plnenia výsled-kov auditu

Proces auditu vrcholí vypracova-ním a realizáciou plánu vhodných nápravných činností.

Musia byť vytvorené a musia fungovať vhodné mechanizmy, ktoré zabezpečia následnú kontrolu plnenia výsledkov auditu. 


	N

N

N

N
	
	§ 7

O 1 až 6
	   (1) Plánovanie a príprava každého auditu má zabezpečiť najmä, aby

a) prostriedky a čas venované auditu boli proporcionálne jeho rozsahu a cieľom,

b) sa zabezpečila nestrannosť a potrebná znalosť problematiky (činnosti), ktorá je predmetom auditu, vrátane znalosti príslušných environmentálnych aspektov a právnych noriem,

c) každá osoba zahrnutá do auditu (environmentálni audítori, manažment organozácie i zamestnanci organizácie) poznala svoje úlohy a zodpovednosti.

   (2) Príprava auditu zahŕňa aj potrebné oboznámenie sa s príslušnými činnosťami organizácie, so zavedeným systémom environmentálneho manažérstva a štúdium výsledkov a záverov z predchádzajúcich auditov.

   (3) Vlastný výkon auditu zahŕňa najmä

a) preskúmanie registrov, písomných postupov a ďalšej písomnej, grafickej a inej dokumentácie,

b) rozhovory so zamestnancami organizácie,

c) kontrolu (ohliadku) jednotlivých častí a zariadení organizácie a ich fungovania.

   (4) Cieľom auditu a účelom postupov uvedených v odseku 3 je najmä

a) zistiť, či existujúci systém riadenia je efektívny a vhodný,

b) posúdiť, či sa plnia právne a iné požiadavky, ako aj dlhodobé environmentálne ciele a krátkodobé environmentálne ciele,

c) zhodnotiť reálne údaje potrebné na posúdenie environmentálneho správania organizácie, prípadne jej časti, ktorá je predmetom auditu,

d) identifikovať prípadné nedostatky a nezhody a zistiť, či neexistujú reálne riziká možného neplnenia alebo nedostatočného plnenia kritérií uvedených v písmene a) až c), 

e) navrhnúť podľa potreby príslušné opatrenia.

   (5) Správa o zisteniach a výsledkoch auditu, ktorú na konci každého auditu vyhotovia audítori a predložia na prerokovanie vedeniu organizácie, obsahuje najmä

a) identifikáciu časti (činnosti) organizácie, ktorá bola predmetom auditu,

b) predmet, rozsah a ciele auditu,

c) kritériá, podľa ktorých sa audit konal,

d) dátum (obdobie) vykonania auditu,

e) identifikáciu členov audítorského tímu, ako aj ďalších zamestnancov organizácie, ktorí sa zúčastnili na audite, prípadne s ktorými boli prerokované predbežné zistenia,

f) prehľad procesu auditu vrátane vzniknutých prekážok,

g) zistenia a závery z auditu, najmä pokiaľ ide o

1. plnenie environmentálnej politiky organizácie, jej dlhodobých environmentálnych cieľov, krátkodobých environmentálnych cieľov a environmentálnych programov,

2. environmentálne správanie organizácie, prípadne jej auditovanej časti, najmä z hľadiska plnenia záväzku na sústavné zlepšovanie,

3. účinnosť a spoľahlivosť opatrení prijatých organizáciou na monitorovanie a operatívne riadenie ňou spôsobovaných environmentálnych vplyvov,

4. funkčnosť a vhodnosť systému environmen-tálneho manažérstva,

5. nezhody a ďalšie nedostatky zistené pri výkone auditu,

g) podľa potreby návrh nápravných opatrení.

   (6) Na základe výsledkov auditu a ich prerokovania organizácia prijme potrebné opatrenia.


	Ú

Ú

Ú

Ú
	
	


	   (9) Na vyjadrenie informácie podľa odseku 1 písm. f) sa použije najmä

a) informácia o limitoch a ďalších požiadavkách vyplývajúcich z právnych predpisov a porovnanie so stavom ich plnenia organizáciou, ak sa už neuviedli v informácii podľa odseku 7 alebo 8,

b) informácia o nákladoch na investície a ďalšie opatrenia na zlepšenie environmentálneho správania organizácie,

c) podpora environmentálne zameraných skupín a akcií a ďalšie opatrenia na zlepšenie dialógu so zainteresovanými stranami,

d) informácia o výrobkoch organizácie, o jej politike obstarávania, o výskume a vývoji,

e) informácia o sťažnostiach a pripomienkach k činnosti organizácie a o ich riešení,

f) informácia o mimoriadnych udalostiach, spôsobe ich zdolania a o prijatých opatreniach.

   (10) Príslušné údaje podľa odseku 1 písm. i) sa uvádzajú spravidla v úvodnej časti, prípadne v záverečnej časti environmentálneho vyhlásenia. Okrem toho správnosť a platnosť environmentálneho vyhlásenia je potvrdená podpisom a pečiatkou príslušného environmentálneho overovateľa; v origináli environmentálneho vyhlásenia je takto potvrdená každá jeho strana.

   (11) Na sprístupnenie verejnosti environmentálneho vyhlásenia a podkladov, z ktorých vychádza, možno okrem písomnej formy použiť aj ďalšie formy hromadného sprístupňovania, najmä prostredníctvom siete internetu, uverejnenia v miestnych alebo regionálnych oznamovacích prostriedkoch alebo iným v mieste obvyklým spôsobom.


	Ú

Ú

Ú

Ú
	
	

	Príloha III

B 3.5
	3.5. Uverejňovanie informácií

Organizácie si môžu želať osloviť informáciami, ktoré vytvára ich systém environmentálneho manažérstva, rôzne skupiny obyvateľstva alebo rôzne zainteresované strany a používať pritom iba vybrané informácie z environmentálneho vyhlásenia. Akékoľvek environmentálne informácie, ktoré uverejní organizácia, môžu byť doplnené logom EMAS za predpokladu, že ich environmentálny overovateľ validoval ako:

(a) presné a pravdivé;

(b) doložené a overiteľné;

(c) relevantné a použité vo vhodnom kontexte alebo rámci; 

(d) reprezentatívne pre celkové environmentálne správanie organizácie;

(e) informácie, pri ktorých je nepravdepodobné, že by spôsobili chybný výklad;

(f) významné vzhľadom na celkový environmentálny vplyv

a obsahujú odkaz na najnovšie environmentálne vyhlásenie orga-nizácie, z ktorého boli vybrané. 


	N

N

N
	
	§ 9

O 1 až 7
	   (1) Súčasťou environmentálneho správania organizácie je aj jej otvorený dialóg s verejnosťou a ďalšími zainteresovanými stranami. Jedným z nástrojov na udržiavanie tohto dialógu je poskytovanie týmto subjektom zo strany organizácie, okrem environmentálneho vyhlásenia, aj ďalších špecifických environmentálnych informácií ( § 8 ods. 6 a 7 zákona), a to najmä s ohľadom na predpokladaný alebo vyjadrený záujem zo strany príslušných subjektov.

   (2) Environmentálna informácia pre obec a miestne záujmové skupiny obsahuje spravidla

a) niektoré z najvýznamnejších environmentálnych aspektov organizácie vrátane opatrení na ich riadenie,

b) vlastnosti vyrábaných alebo emitovaných látok z hľadiska možného ohrozenia života a zdravia ľudí a životného prostredia,

c) riziká vyplývajúce z činnosti organizácie pre okolie a opatrenia organizácie na ich eliminovanie alebo zníženie,

d) pôvod, druh a  počet sťažností, námetov a pripomienok zo strany verejnosti a ďalších zainteresovaných strán a spôsob nakladania s nimi alebo ich riešenia,

e) informácia o prípadoch prekročenia povolených limitov, vrátane ich príčin a opatrení na zamedzenie ich opakovania.

   (3) Environmentálna informácia pre finančné a poisťovacie inštitúcie  obsahuje  spravidla

a) environmentálnu stratégiu a environmentálne správanie organizácie,

b) vzťah medzi finančnými a environmentálnymi informáciami,

c) kvalitu a vhodnosť systému environmentálneho manažérstva organizácie,

d) environmentálne záťaže vyplývajúce zo súčasnej i minulej činnosti organizácie, najmä znečistenie pôdy alebo podzemných vôd, prítomnosť vysoko nebezpečných látok (azbestu, ťažkých kovov a iných závažných škodlivín) v budovách a priestoroch organizácie a možné environmentálne riziká alebo vplyvy súvisiace s novými (plánovanými) činnosťami organizácie, technologickými a inými prevádzkovými procesmi a spôsob ich riadenia zo strany organizácie.

   (4) Environmentálna informácia pre zamestnancov organizácie alebo jej jednotlivých zložiek obsahuje spravidla

a) vzťah medzi environmentálnou situáciou a pracovnými podmienkami, vrátane pracovných úrazov, havárií a iných mimoriadnych udalostí,

b) plány a možnosti interného i externého environmentálneho vzdelávania,

c) aplikáciu systému environmentálneho manažérstva organizácie,

d) riešenie pripomienok, námetov a sťažností zamestnancov,

e) stav a možnosti zlepšovania internej komunikácie medzi vedením organizácie a zamestnancami, vrátane zapájania zamestnancov do procesu sústavného zlepšovania environmentálneho správania organizácie.

   (5) Environmentálna informácia pre spotrebiteľov a organizácie na ich ochranu, ako aj pre organizácie na ochranu životného prostredia obsahuje spravidla

a) environmentálnu politiku a jej správanie vo vzťahu k jej činnostiam (procesom, výrobkom, službám),

b) aktuálne témy a problémy vyplývajúce z externej komunikácie organizácie s touto časťou zainteresovaných strán,

c) vývoj a trendy environmentálneho správania v dlhšom časovom období v organizácii ako celku, ako aj v jej jednotlivých prevádzkarniach spôsobom umožňujúcim porovnanie s požiadavkami vyplývajúcimi z právnych predpisov, s najlepšími dostupnými technikami a s environmentálnym správaním obdobných organizácií,

d) informáciu o konkrétnych  dlhodobých environmentálnych cieľoch a krátkodobých environmentálnych cieľoch, a to vrátane riešenia nepriamych vplyvov na životné prostredie (napríklad využívanie prírodných zdrojov a surovín, doprava a služby, nakladanie s nepoužívanými alebo nepoužiteľnými výrobkami),

e) informácia o uplatňovaní princípu predbežnej opatrnosti v organizácii pri prijímaní environmentálnych rozhodnutí.

   (6) Vzťahy medzi organizáciou a jej súčasnými i potenciálnymi partnermi, dodávateľmi a odberateľmi sú založené spravidla na zmluvnom základe a úzkych kontaktoch a spolupráci. Obsah prípadnej environmentálnej informácie pre jednotlivé subjekty z tejto skupiny môže byť veľmi rôznorodý. Spravidla však pôjde o informácie týkajúce sa

a) existencie certifikovaného systému environmentálneho manažérstva,  systému manažérstva kvality alebo systému bezpečnostného manažérstva, prípadne registrácie organizácie v systéme (§ 18 zákona),

b) environmentálnej politiky a stavu a vývoja environmentálneho správania organizácie,

c) politiky obstarávania,

d) ďalších konkrétnych údajov zaujímajúcich príslušného zmluvného partnera.

   (7) Environmentálna informácia podľa odseku 2 až 6 môže byť označená odkazom na platnú registráciu organizácie v systéme a jej správnosť potvrdená environmentálnym overovateľom iba za podmienky, že spĺňa požiadavky uvedené v bode 3 prílohy č. 2 zákona.


	Ú

Ú

Ú


	
	

	Príloha III

B 3.4
	3.4. Udržiavanie verejne dostupných informácií

Organizácia musí aktualizovať informácie upresnené v bode 3.2 a každú zmenu v nich musí ročne validovať environmentálny preverovateľ. K odchýlkam od frekvencie, s akou sa informácie aktualizujú, môže dochádzať za okolností stanovených v usmernení komisie prijatom v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2). Po validácii sa zmeny musia predložiť aj kompetentnému orgánu a sprístupniť verejnosti.  


	N
	
	§ 10

O 1 a 2
	   (1) Pri plnení povinnosti každoročnej aktualizácie environmentálneho vyhlásenia a overovania správnosti informácie o aktualizácii environmentálneho vyhlásenia a potvrdzovania jej platnosti environmentálnym overovateľom organizácia prihliada aj na program podľa § 16 ods. 10 zákona.

   (2) Žiadosť o povolenie predĺženia lehoty  na aktualizova-nie environmentálneho vyhlásenia podľa § 8 ods. 5 zákona obsahuje najmä

a) identifikačné údaje organizácie, 

b) číslo registrácie organizácie, ak už organizácia bola začlenená do systému,

c) údaje a doklady preukazujúce, že ide o malého podnikateľa alebo o malú organizáciu (§ 7 ods. 4 zákona), 

1. s ktorej činnosťou nie sú spojené závažné environmentálne riziká,

2. u ktorej nenastali a v krátkodobom časovom horizonte ani nenastávajú zmeny vo fungovaní systému environmentálneho manažérstva,

3. na ktorej činnosť sa nevzťahujú závažné požiadavky právnych predpisov na ochranu životného prostredia a

4. ktorá nevytvára významné miestne problémy,

d) doklad o zaplatení správneho poplatku podľa osobitného predpisu.


	Ú
	
	

	Príloha V

B 5.4 až 5.6
	5.4. Funkcia environmentálnych overo-vateľov

5.4.1. Funkciou environmentálneho overovateľa je kontrolovať, bez toho, aby boli dotknuté presadzovacie právomoci členských štátov týkajúce sa požiadaviek predpisov: 

(c) plnenie všetkých požia-daviek tohto nariadenia: úvodné environmentál-ne preskúmanie, ak je to vhodné, systém environmentálneho ma-nažérstva, environmen-tálny audit a jeho výsledky a environmen-tálne vyhlásenie;

(d) spoľahlivosť, dôvery-hodnosť a správnosť údajov a informácií v:

· environmentálnom vyhlásení (príloha III, bod 3.2 a bod 3.3),

· environmentálnych informáciách urče-ných na validáciu (príloha III, bod 3.4).

Environmentálny overovateľ musí správnym odborným spôsobom prešetriť najmä technickú platnosť úvodného environmentálneho preskú-mania, ak je to vhodné, alebo postupov auditu alebo iných postupov, ktoré vykonáva organizácia, bez toho, aby sa tieto postupy zbytočne zdvojovali. Envi-ronmentálny overovateľ by mal, okrem iného, využívať námatkové kontroly pri určovaní spoľahlivosti výsledkov interného auditu..

5.4.2.
Počas prvej previerky musí environmentálny overovateľ najmä skontrolovať, či organizácia plní tieto požiadavky:

(e) plne funkčný systém environmentálneho manažérstva v súlade s prílohou I; 

(f) v plnom rozsahu naplánovaný program auditov, s ktorého realizáciou sa už začalo v súlade s prílohou II, takže už boli   auditované aspoň oblasti s najvýz-namnejším environ-mentálnym vplyvom;

(g) dokončenie jedného preskúmania manaž-mentom organizácie;

(h) vypracovanie environ-mentálneho vyhlásenia v súlade s prílohou III, bod 3.2.

5.4.3.
Plnenie požiadaviek právnych predpisov 

Environmentálny overovateľ sa musí presvedčiť o tom, že organizácia má predpisy na riadenie tých  aspektov svojich operácií, na ktoré sa vzťahujú príslušné zákony spoločenstva alebo národné zákony, a že tieto postupy sú schopné zabezpečiť plnenie ich požiadaviek. Kontrolou auditov sa musí získať najmä dôkaz o schopnosti existujúcich postupov zabez-pečiť plnenie požiadaviek právnych predpisov.

Environmentálny overovateľ nesmie validovať environ-mentálne vyhlásenie, ak počas procesu previerky spozoruje, napríklad námat-kovými kontrolami, že orga-nizácia neplní požiadavky právnych predpisov. 

5.4.4.
Definícia organizá-cie 

Environmentálny overovateľ sa musí v priebehu previerky systému environmentálneho manažérstva a validácie environmentálneho vyhlá-senia presvedčiť o tom, že zložky organizácie sú jednoznačne definované a zodpovedajú skutočnému rozdeleniu činností. Obsah vyhlásenia sa musí jasne týkať rôznych častí organizácie, na ktoré sa vzťahuje EMAS.  

5.5. Podmienky pre výkon činností environmentálneho overovateľa

5.5.1.
Environmentálny overovateľ musí konať v rozsahu svojej akreditácie na základe písomnej dohody s organi-záciou, ktorá definuje rozsah prác, povoľuje environmen-tálnemu overovateľovi konať nezávislým odborným spô-sobom a zaväzuje organi-záciu poskytnúť potrebnú spoluprácu.

5.5.2.
Súčasťou previerky je skúmanie dokumentácie, návšteva organizácie vráta-ne, a to najmä, najmä rozho-vorov so zamestnancami, vypracovanie správy pre manažment organizácie a návrh spôsobu, akým organizácia vyrieši problémy vyplývajúce zo správy.

5.5.3.
Súčasťou dokumentácie, ktorá sa musí preskúmať pred vykonaním návštevy, patria základné informácie o organizácii a jej činnostiach, environmentálna politika a program, popis fungujúceho systému environmentálneho manažérstva v organizácii, podrobnosti o vykonanej environmentálnej previerke alebo auditoch, správa o tejto previerke alebo auditoch a o každej nápravnej činnosti vykonanej po previerke alebo auditoch a návrh environmentálneho vyhlásenia.

5.5.4.
Environmentálny overovateľ musí vypracovať správu pre manažment organizácie. V tejto  správe musia byť uvedené:

(e) všetky problémy súvi-siace s prácou, ktorú vykonáva environmen-tálny preverovateľ;

(f) východiskový bod or-ganizácie pri zavádza-ní systému environ-mentálneho manažér-stva;

(g) vo všeobecnosti prípa-dy zistených nezhôd s ustanoveniami tohto nariadenia, najmä: 

· technické nedos-tatky environmen-tálneho preskúma-nia alebo metódy auditov alebo sys-tému environmen-tálneho manažér-stva alebo akého-koľvek iného rele-vantného procesu,

· body nesúladu s- návrhom environ-mentálneho vyhlá-senia spolu s po-drobnosťami o dodatkoch alebo doplnkoch, ktoré by sa mali urobiť k environmentálnemu vyhláseniu,

(h) porovnanie s pred-chádzajúcimi vyhláse-niami a zhodnotenie správania organizácie. 

5.6.
Frekvencia previerok


Environmentálny overovateľ musí po konzultácii s organi-záciou vypracovať program tak, aby boli všetky prvky, ktoré sa vyžadujú pre registráciu v EMAS, overené v priebehu najviac 36 mesiacov. Okrem toho musí environmentálny overovateľ v intervaloch, ktorých dĺžka nepresahuje 12 mesiacov, validovať všetky aktualizo-vané informácie v environ-mentálnom vyhlásení. K odchýlkam od frekvencie, s akou sa musia aktualizovať informácie, môže dochádzať za okolností stanovených v usmernení komisie prija-tom v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2).
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	§ 13

O 1 až 12
	   (1) Formy vykonávania činnosti environmentálneho overovateľa podľa § 16 zákona sa v potrebnom rozsahu prispôsobujú konkrétnym okolnostiam, najmä charakteru subjektu, ktorý má byť začlenený do systému ako organizácia (§ 14 ods. 1). Pri odsúhlasovaní rozsahu a členenia takéhoto subjektu podľa § 18 ods. 3 až 5 zákona environmentálny overovateľ prihliada na splnenie kombinácie dvoch základných podmienok, a to

a) operatívneho manažérskeho riadenia a

b) geografickej polohy.

   (2) Pri vypracúvaní programu overovania podľa § 16 ods. 10 zákona environmentálny overovateľ berie do úvahy najmä

a) silné stránky a dôveryhodnosť programu auditov vrátane frekvencie cyklov auditu,

b) zložitosť systému environmentálneho manažérstva,

c) environmentálnu politiku,

d) veľkosť, rozsah a povahu činností organizácie,

e) význam priamych a nepriamych environmentálnych aspektov, ktoré organizácia môže operatívne riadiť, alebo pri ktorých možno predpokladať, že ich organizácia ovplyvňuje,

f) silné stránky systému získavania a riadenia údajov a informácií vo vzťahu k údajom a informáciám uvedeným v environmentálnom vyhlásení,

g) históriu (vývoj) environmentálnych problémov,

h) rozsah činností organizácie, na ktoré sa vzťahujú právne predpisy na ochranu životného prostredia,

i) výsledky predchádzajúcich overovaní,

j) skúsenosti organizácie z procesu napĺňania požiadaviek systému.

   (3) Pri zostavovaní programu podľa odseku 2 pre organizáciu, ktorá má certifikovaný systém environmentálneho manažérstva podľa osobitnej technickej normy, environmentálny overovateľ berie do úvahy aj dozorný program vyplývajúci z tejto certifikácie tak, aby sa 

a) podľa možnosti zabezpečila potrebná koordinácia oboch programov,

b) vylúčila zbytočná duplicita oboch druhov činností.

   (4) Pri overovaní v organizácii s viacerými prevádzkarňami s rovnakými alebo podobnými činnosťami [§ 14 ods. 1 písm. c) bod 1] môže environmentálny overovateľ upustiť od overenia všetkých prevádzkarní a vykonať overenie iba vybraných prevádzkarní, ak

a) činnosti v jednotlivých prevádzkarniach majú podobné environmentálne aspekty a environmentálne vplyvy,

b) všetky prevádzkarne spadajú pod podobný systém environmentálneho manažérstva a pracujú s rovnakými štruktúrami.

   (5) Pri výbere prevádzkarní podľa odseku 4 environmentálny overovateľ berie do úvahy najmä tieto faktory:

a) environmentálna politika a environmentálny program,

b) zložitosť systému environmentálneho manažérstva a jeho vyspelosť,

c) významnosť priamych a nepriamych environmentálnych aspektov a environmentálnych vplyvov a možná interakcia s citlivým okolím,

d) názory zainteresovaných strán (sťažnosti, verejné záujmy v mieste prevádzky),

e) rozmiestnenie zamestnancov organizácie v jednotlivých prevádzkarniach,

f) smennosť,

g) história (vývoj) environmentálnych problémov,

h) výsledky z predošlých overovaní a z auditov.

   (6) Environmentálny overovateľ vypracuje program overovania (odsek 2) ta, aby zabezpečoval, že

a) v rámci overovacieho cyklu budú overené všetky prevádzkarne organizácie, 

b) pri prvom overovaní a v každom ďalšom overovacom cykle bude do programu overovania zahrnuté aj ústredie organizácie,

c) prevádzkareň bude overená vždy, ak

1. je významná svojou veľkosťou, rozsahom, charakterom činnosti a pôsobenia na okolie,

2. z auditu  alebo z  preskúmania vyplýva potreba vykonania nápravných opatrení v tejto prevádzkarni,

3. v nej od posledného overovania nastali podstatné zmeny v systéme environmentálneho manažérstva alebo v jej činnosti,

4. sa výrazne odlišuje od ostatných prevádzkarní organizácie

4a. veľkosťou a pracovnými postupmi,

4b. druhom a významnosťou environmentálnych aspektov a environmentálnych vplyvov,

4c. citlivosťou jej okolia,

4d. príslušnými právnymi požiadavkami,

4e. štruktúrou miestneho systému environmen-tálneho manažérstva,

4f. rozsahom a povahou činnosti.

   (7) Pri overovaní v organizácii s viacerými prevádzkarňami s rozličnými činnosťami [§ 14 ods. 1 písm. c) bod 2] environmentálny overovateľ vykoná overenie vo všetkých prevádzkarniach, ktoré majú byť ako organizácia začlenené do systému a zohľadní najmä tieto faktory:

a) potreba analýzy environmentálnych aspektov a environmentálnych vplyvov súvisiacich so všetkými prevádzkarňami,

b) zodpovedajúci systém environmentálneho manažérstva,

c) existencia environmentálnej politiky a environmentálnych programov, ktoré zohľadňujú princíp miestnej zodpovednosti (bod 4 prílohy č. 2 zákona).

   (8) Pri overovaní v organizácii, u ktorej sa nedá presne určiť jej  prevádzkareň [§ 14 ods. 1 písm. d)], environmentálny overovateľ dbá na to, aby 

a) oblasť činnosti a infraštruktúra organizácie bola jasne definovaná, úplne integrovaná do manažérskeho systému a presne popísaná v environmentálnom vyhlásení,

b) organizácia vhodným spôsobom preukázala, že

1. zvážila riziká pre životné prostredie  a obyvateľstvo,

2. prijala potrebné plány na informovanie dotknutej verejnosti, ako sa má správať v prípade havárie,

3. pripravila informácie o stupni znečisťovania,

4. preskúmala infraštruktúru, ktorú operatívne riadi.

   (9) Pri overovaní v organizácii spravujúcej dočasné prevádzkarne [§ 14 ods. 1 písm. e)] environmentálny overovateľ 

a) skontroluje manažérsky systém organizácie a jej environmentálne správanie vo vybraných dočasných prevádzkarniach s primeraným uplatnením postupu pri výbere ako v odseku 5 a 6,

b) preverí dôkazy organizácie o vhodnosti prijatých postupov a technológií vo vybraných dočasných prevádzkarniach najmä s prihliadnutím na

1. vhodnosť použitých technológií a prípravy zamestnancov,

2. náležitú environmentálnu analýzu v mieste dočasnej prevádzkarne pred začatím jej činnosti,

3. analýzu environmentálnych následkov vyplývajúcich z budúcich plánovaných činností,

4. komunikáciu s dotknutou verejnosťou a príslušnými miestnymi orgánmi o významných environmentálnych aspektoch vyplývajúcich z plánu činnosti, ako aj o príslušných riešeniach,

5. formuláciu plánov zahladenia následkov činnosti dočasnej prevádzkarne alebo riešení na zlepšenie environmentálnych podmienok dotknutého územia po skončení jej činnosti.

   (10) Pri overovaní v prípade, že sa ako organizácia chce začleniť do systému orgán verejnej správy, štátna inštitúcia alebo iná inštitúcia [§ 14 ods. 1 písm. h)], environmentálny overovateľ vykonáva svoju činnosť s osobitným zreteľom na nepriame environmentálne aspekty organizácie a presné vymedzenie tej časti alebo činnosti orgánu verejnej správy, štátnej alebo inej inštitúcie, ktorá má byť začlenená do systému ako organizácia.

   (11) Pri overovaní v organizáciách, ktorými sú malí a strední podnikatelia, ale najmä malí podnikatelia a iné malé organizácie, overovateľ volí formu svojej  činnosti tak, aby bola primeraná rozsahu a druhu  činnosti  organizácie  a významnosti  jej  environmentálnych aspektov a environmentálnych vplyvov  bez zbytočného finančného i iného zaťažovania organizácie. Prihliada pritom najmä na nasledovné aspekty:

a) nie všetky postupy organizácie musia byť dokumentované v písomnej forme, ak sa environmentálny overovateľ vhodným spôsobom uistí, že  postupy spoľahlivo fungujú a príslušní zamestnanci ich ovládajú a v praxi dôsledne používajú; obdobne tak pokiaľ ide o distribúciu, používanie a uchovávanie príslušnej dokumentácie,

b) pri hodnotení príslušných postupov organizácie sa berie do úvahy najmä

1. významnosť a zložitosť operácie,

2. charakter z nej vyplývajúcich environmentálnych vplyvov,

3. odborná spôsobilosť zamestnancov,

c) fungovania systému environmentálneho manažérstva sa overuje najmä posúdením účinnosti procesov prostredníctvom dosiahnutých výsledkov,

d) environmentálne vyhlásenie a environmentálne informácie majú obsahovať príslušné náležitosti (§ 8), avšak bez zbytočnej finančnej náročnosti na ich spracovanie, vydanie a sprístupňovanie,

e) na plánovanie a vykonávanie auditov (§ 7) možno využiť tiež

1. pomoc environmentálnych audítorov z obchodnej a priemyselnej komory alebo z obdobných združení,

2. spoločné skupiny environmentálnych audítorov z dvoch alebo viacerých malých organizácií na vzájomné vykonávanie auditov.
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	Č 8 

O 1 až 3
	1. Organizácie zúčastňujúce sa v EMAS môžu používať logo znázornené v prílohe IV iba vtedy, keď majú platnú registráciu v EMAS. Komisia v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2) schváli  formálne podmienky týkajúce sa reprodukcie loga a zverejní ich.

2. Organizácie môžu používať logo EMAS v týchto prípadoch:  

f) na validovaných informáciách, popísaných v prílohe III, bod 3.5, za okolností definovaných v usmernení komisie prijatom v súlade s postupom stano-veným v článku 14 (2), ktoré musí zabezpečiť, aby neprišlo k zámene so značkami envi-ronmentálnych výrobkov (v tomto prípade sa musí používať verzia 2 loga uvedená v prílohe IV);

g) na validovaných environmen-tálnych vyhláseniach (v tomto prípade sa musí používať verzia 2 loga uvedená v prílohe IV);

h) v záhlaviach listov organizácií (v tomto prípade sa musí používať verzia 1 loga uvedená v prílohe IV);

i) na informáciách, ktorými organizácia propaguje svoju účasť v EMAS  (v tomto prípade sa musí používať verzia 1 loga uvedená v prílohe IV);

j) na reklamách a inzerátoch výrobkov, činností a služieb alebo v nich, iba za okolností určených v usmernení komisie prijatom v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), ktoré musí zabezpečiť, aby  neprišlo k zámene so značkami environmentálnych výrobkov;

3. Logo sa nesmie používať v týchto prípadoch:  

c) na výrobkoch alebo na ich obaloch; 

d) v spojení s porovnávacími výrokmi týkajúcimi sa iných výrobkov, činností alebo služieb.

Komisia však ako súčasť vyhod-notenia stanoveného v článku 15 (3) zváži, za akých výnimočných okolností sa logo môže používať a pre tieto prípady prijme pravidlá v súlade s postupom stanoveným v článku 14 (2), ktorý musí zabezpečiť, aby neprišlo k zá-mene so značkami environmen-tálnych výrobkov.
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	§ 15

O 1 až 7
	    (1) Verziu č. 1 loga možno použiť  na environmentálnom vyhlásení alebo na informácii o zmene (aktualizácii) environmentálneho vyhlásenia len za podmienky, že ich správnosť bola overená a platnosť potvrdená environ-mentálnym overovateľom.

   (2) Verziu č. 2 loga možno použiť na environmentálnej informácii (§ 9) za týchto podmienok:

a) táto informácia bola environmentálnym overovateľom potvrdená ako informácia

1. presná a pravdivá,

2. doložená a overiteľná,

3. príslušná a použitá vo vhodnom kontexte alebo rámci,

4. reprezentatívna pre celkové environmentálne správanie organizácie,

5. s malou pravdepodobnosťou jej zlej interpretácie,

6. významná s ohľadom na celkový environmentálny vplyv,

b) ak je environmentálna informácia potvrdená podľa odseku 1 iba časťou materiálu (informačná brožúra, prospekt, internetová stránka, inzerát alebo reklama a podobne) má byť jasne odlíšená od zvyšku textu (napríklad rámčekom, odlišným usporiadaním, farbou, veľkosťou alebo druhom použitého písma), aby bolo zrejmé, že logo sa vzťahuje iba na túto časť materiálu.

   (3) Verziu č. 1 loga možno použiť v záhlaví listov za podmienky, že logo je jasne a výlučne pripísané organizácii, ktorá je platne registrovaná v systéme. Nemožno ho použiť  

a) ak ministerstvo dočasne pozastavilo alebo zrušilo platnosť registrácie organizácie (§ 19 zákona) alebo registrácia po uplynutí doby jej platnosti nebola obnovená,

b) na ostatné organizačné časti (zložky) subjektu, ktorého iba časť bola zaregistrovaná v systéme ako organizácia.

   (4) Verziu č. 1 loga možno použiť na propagovanie registrácie organizácie v systéme za podmienky, že logo je použité takým spôsobom, ktorý zabezpečuje, že 

a) je zrejmý výlučný vzťah loga k registrovanej organizácii,

b) je vylúčená možnosť vztiahnutia loga na iné subjekty (napríklad na ďalšie neregistrované prevádzkarne organizácie, na neregistrované subjekty v spoločnej budove, v obchodnom centre).

   (5) Verziu č. 2 loga na zvýšenie vierohodnosti uvádzaných informácií možno použiť v inzerátoch a reklamách na činnosti, výrobky a služby na propagovanie registrácie organizácie v systéme pod podmienkou, že

a) informácie, na ktoré sa logo vzťahuje,  spĺňajú kritériá podľa odseku 3 písm. a),

b) je zreteľne určený vzťah medzi logom a činnosťou, výrobkom alebo službou, ktorých sa týka,

c) sa vylúči možnosť zámeny  s akoukoľvek environmentálnou značkou používanou na environmentálne označovanie výrobkov, alebo s kritériami na udelenie environmentálnej značky.

    (6) V inzerátoch a reklamách na činnosti, výrobky alebo služby na propagovanie registrácie organizácie v systéme možno použiť aj verziu č. 1 loga za podmienky, že

a) účelom použitia loga je poukázať na registráciu organizácie v systéme alebo že výrobok, činnosť alebo služba boli vytvorené organizáciou registrovanou v systéme a

b) všetky činnosti relevantné pre informácie s logom sú pod manažérskym riadením registrovanej organizácie.

    (7) V inzerátoch a reklamách na činnosti, výrobky alebo služby na propagovanie registrácie organizácie v systéme možno použiť aj verziu č. 1 loga za podmienky, že

a) účelom loga je poukázať na registráciu organizácie v systéme alebo že výrobok, činnosť alebo služba boli vytvorené organizáciou registrovanou v  ystéme a 

b) všetky činnosti relevantné pre informácie s logom sú pod manažérskym riadením organizácie.
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